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Έκδοση Νομοθεσίαστην ελληνική γλώσσα

Περιεχόμενα I Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων άηαιτεΐται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1207/81 τοϋ Συμβουλίου τής 28ης 'Απριλίου 1981 περί έφαρμο
γής τής άποφάσεως άριθ. 2/81 τής Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΑΚΕ—ΕΟΚ
«περί παρεκκλίσεως άπό τόν όρισμό τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα ή προϊόντα
καταγωγής» γιά τήν άντιμετώπιση τής είδικής περιπτώσεως τής Νήσου τοΰ Μαυρίκιου,
όσον άφορα τήν παραγωγή της σε κονσέρβες τόνου» 1

'Απόφαση άριϋ. 2/81 τής Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΑΚΕ—ΕΟΚ τής 10ης Απριλίου 1981
περί παρεκκλίσεως άπό τόν όρισμό τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα ή προϊόντα καταγωγής» γιά
τήν άντιμετώπιση τής είδικής περιπτώσεως τής Νήσου τοδ Μαυρικίου, δσον άφορδ τήν παραγωγή
της σέ κονσέρβες τόνου 2

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1208/81 τοϋ Συμβουλίου τής 28ης 'Απριλίου 1981 περί τής
θεσπίσεως κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως σφαγίων των χονδρών βοοειδών .... 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1209/81 τής 'Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί καθορισμοί)
των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί
στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 7

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1210/81 τής 'Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στις εισφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά,
τά άλευρα καί τη βύνη 9

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1211 /81 τής 'Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οΐ όποιες έφαρμόζονται στήν όρυζα καί στά θραύ
σματά της 11

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1212/81 τής 'Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας καί
τών θραυσμάτων της 13

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1213/81 τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
μέσων κατ ' άποκοπή τιμών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας τών έσπεριδο
ειδών καί τών μήλων καί άχλαδιών 15

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1214/81 τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί τών είσαγω
γών κονσερβών μανιταριών έκ καλλιεργείας, καταγωγής τρίτων χωρών, καί περί καταρ
γήσεως τών κανονισμών (ΕΟΚ) άριθ. 1218/80 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1219/80 18

2 (συνέχεια στήν έπόμενη σελίδα)

Οί πράξεις, οί τίτλοι τών οποίων έχουν τυπωθεί μέ ήμίμαυρα στοιχεία, αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν θεσπισθεί στο πλαί
σιο τής γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οί τίτλοι όλων τών υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί μέ μαύρα στοιχεία καί έπισημαίνονται μέ άστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνεχεία) ^Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1215/81 τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί λεπτομε
ρειών έφαρμογής τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2511 /80 «περί των μέτρων πού εύνοοΰν
τή χρήση ινών λίνου γιά τίς περιόδους έμπορίας 1980/81 καί 1981 /82» 20

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1216/81 τής Επιτροπής τής 1ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
του ποσού τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή των προβατοειδών γιά τό
'Ηνωμένο Βασίλειο καί των ποσών πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού εξάγονται άπό τό
έν λόγω Κράτος μέλος 22

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άρι9. 1217/81 τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εξαγωγή στόν τομέα τής όρυζας 25

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άρι9. 1218/81 τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περί τροποποι
ήσεως τών εισφορών πού εφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή των μεταποιημένων προϊό
ντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα 27

II Πράξεις, για την ισχύ τών οποίων δέν άπαιτεϊται δημοσίευση

Επιτροπή
81 /275/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1981 περί έξουσιοδοτήσεως του Ηνωμένου
Βασιλείου νά άποκλείσει άπό τήν κοινοτική μεταχείριση τά ύποδήματα καταγόμενα άπό
τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Κίνας 29

81 /276/ΕΟΚ :

Απόφαση τής Επιτροπής τής 31ης Μαρτίου 1981 περι παρατάσεως, όσον άφορα τήν
'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας, τής προθεσμίας γιά τήν κατάργηση τών
περιορισμών στήν εμπορία τής ποικιλίας Optimon (ζαχαρότευτλον) 31

81 /277/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 31ης Μαρτίου 1981 περι παροχής άδειας στή Γαλλική
Δημοκρατία νά περιορίσει τή θέση σέ έμπορική κυκλοφορία τών σπόρων όρισμένων
ειδών γεωργικών φυτών 32

8 1 /278/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 1ης 'Απριλίου 1981 περι εγκρίσεως προγράμματος γιά τήν
έμπορία μή βρωσίμων κηπευτικών προϊόντων στό Βέλγιο σύμφωνα μέ τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΰ Συμβουλίου 34

81 /279/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 1ης Απριλίου 1981 περι έγκρισεως του προγράμματος
στόν τομέα μεταποιήσεως όπωροκηπευτικών στό Baden-Wurttemberg σύμφωνα μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΰ Συμβουλίου 35

81 /280/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 1ης 'Απριλίου 1981 περι έγκρίσεως τοΰ προγράμματος γιά
τή βελτίωση τής μεταποιήσεως στόν τομέα τοΰ χοιρείου κρέατος στήν 'Αγγλία καί στην
Ούαλία σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΰ Συμβουλίου 36

8 1 /28 1 /ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 1ης 'Απριλίου 1981 περι είσπραξεως τών νομισματικών
έξισωτικών ποσών πού έφαρμόζονται στίς συναλλαγές μεταξύ Ιρλανδίας καί Ηνωμένου
Βασιλείου στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος 37

(συνεχεία στήν εσωτερική σελίδα τον πισω εξώφυλλου)



Περιεχόμενα (συνέχεια) 81 /282/ΕΟΚ :

'Απόφαση της 'Επιτροπής της 1ης 'Απριλίου 1981 περί καθορισμοί) του μέγιστου ποσοί)
της επιστροφής κατά τήν εξαγωγή γιά τήν 55η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης
πού πραγματοποιείται δυνάμει του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριί). 561 /80 38

81 /283/ΕΟΚ :

'Απόφαση της 'Επιτροπής τής 2ας Απριλίου 1 98 1 περί καθορισμού τής μέγιστης επιστρο
φής κατά τήν εξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού αναφέρεται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 3022/80 39

8 1 /284/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής Επιτροπής τής 2ας Απριλίου 1 98 1 περί καθορισμού τής μέγιστης επιστρο
φής κατά τήν εξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού αναφέρεται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ. 3024/80 40

8 1 /285/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 2ας Απριλίου 1981 περί καθορισμού τής μέγιστης επιστρο
φής κατά τήν εξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι9. 3026/80 41

8 1 /286/ΕΟΚ :

Απόφαση τής Επιτροπής τής 2ας Απριλίου 1981 περί καθορισμού τής μέγιστης επιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται στόγ κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3023/80 42

81 /287/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής Επιτροπής τής 2ας 'Απριλίου 1981 νά μή δοθεί συνέχεια στίς προσφορές
πού κατατέθηκαν γιά τήν έξαγωγή σικάλεως στίς 2 'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τού
διαγωνισμού πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3027/80 43 -

81 /288/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 2ας Απριλίου 1981 νά μή δοθεί συνέχεια στίς προσφορές
πού κατατέθηκαν γιά τήν έξαγωγή λελευκασμένης όρυζας, προορισμού Πολωνίας, στίς 2
'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τού διαγωνισμού πού προβλέπεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ))
αριθ. 140/81 44



7 . 5 . 81 Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 123/ 1

(Πράξεις, γιά την ισχύ των όποιων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1207/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 28ης 'Απριλίου 1981

περί έφαρμογής τής άποφάσεως άριθ. 2/81 τής Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας
ΑΚΕ-ΕΟΚ «περί παρεκκλίσεως άπό τόν όρισμό τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα ή
προϊόντα καταγωγής» γιά τήν άντιμετώπιση τής ειδικής περιπτώσεως τής Νήσου τοϋ

Μαυρικίου, δσον άφορα τήν παραγωγή της σέ κονσέρβες τόνου»

δτι είναι αναγκαίο, σύμφωνα μέ τό άρθρο 33 τοϋ έν
λόγω πρωτοκόλλου άριό. 1 , νά ληφθούν τά μέτρα πού
συνεπάγεται ή έκτέλεση αυτής τής άποφάσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 113 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής, Αρθρο 1
Εκτιμώντας : Ή απόφαση άριθ. 2/81 τής 'Επιτροπής Τελωνειακής

Συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΟΚ πού προσαρτάται στόν παρόντα
κανονισμό έφαρμόζεται στήν Κοινότητα.

Αρθρο 2

δτι ή 'Επιτροπή Τελωνειακής Συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΟΚ,
πού συνεστήθη άπό τή δεύτερη σύμβαση ΑΚΕ-ΕΟΚ ή
όποία ύπεγράφη στή Λομέ στίς 31 'Οκτωβρίου 1979,
έξέδωσε, σύμφωνα μέ τό άρθρο 28 παράγραφος 3 καί
άρθρο 30 παράγραφος 1 τού πρωτοκόλλου άριθ. 1 αύτής
τής συμβάσεως, τήν άπόφαση άριΟ. 2/81 περί παρεκκλί
σεως άπό τόν όρισμό τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα
ή προϊόντα καταγωγής» γιά τήν άντιμετώπιση τής ειδι
κής περιπτώσεως τής Νήσου τοϋ Μαυρικίου, όσον
άφορα τήν παραγωγή της σέ κονσέρβες τόνου ■

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται άπό τίς 30 'Ιανουαρίου 1981 μέχρι τίς 29
'Ιανουαρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 28 'Απριλίου 1981 .
/ ιά τό Συμβουλιο
Ό Πρόεδρος
J. de KONING



7 . 5 . 81Αριθ. L 123/2 'Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΑΠΟΦΑΣΗ άριϋ. 2/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ! ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΚΕ-ΕΟΚ
τής 10ης 'Απριλίου 1981

περί παρεκκλίσεως άπό τόν όρισμό τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα ή προϊόντα καταγω
γής» γιά την άντιμετώπιση τής ειδικής περιπτώσεως τής Νήσου του Μαυρικίου, δσον άφορα

την παραγωγή της σέ κονσέρβες τόνου

ορισμο τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα ή προϊόντα
καταγωγής»,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ! ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ,

Έχοντας ύπόψη :

τή δεύτερη σύμβαση ΑΚΕ-ΕΟΚ πού ύπεγράφη στή Λομέ
στίς 31 'Οκτωβρίου 1979, άποκαλούμενη στό έξής «σύμ
βαση», Αρθρο 1
Εκτιμώντας : Κατά παρέκκλιση άπό τίς ειδικές διατάξεις τοΟ πίνακα

A τοΟ παραρτήματος II τοϋ πρωτοκόλλου άριθ. 1 , οί κον
σέρβες τόνου πού ύπάγονται στήν κλάση ex 16.04 τοϋ
Κοινού Δασμολογίου καί παράγονται στή Νήσο τού
Μαυρικίου, θεωρούνται καταγωγής τής Νήσου τού Μαυ
ρικίου ύπό τίς άκόλουθες προϋποθέσεις.

Αρθρο 2
H παρέκκλιση πού προβλέπεται στό άρθρο 1 άναφέρεται
σέ ποσότητα 1 000 τόνων κονσερβών τόνου πού ύπάγο
νται στήν κλάση ex 16.04 τού Κοινού Δασμολογίου καί
έξάγονται άπό τή Νήσο τού Μαυρικίου άπό τίς 30
'Ιανουαρίου 1981 μέχρι τίς 29 'Ιανουαρίου 1982.

Αρθρο 3
Οι αρμόδιες άρχες τής Νήσου τού Μαυρικίου λαμβάνουν
τά άναγκαϊα μέτρα γιά νά έξασφαλίσουν τόν ποσοτικό
έλεγχο τών έξαγωγών τών προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 2 καί διαβιβάζουν, κάθε τρίμηνο, στήν Επι
τροπή τόν πίνακα τών ποσοτήτων γιά τίς όποιες θά
παραχωρηθούν πιστοποιητικά κυκλοφορίας EUR 1 βάσει
τής παρούσας άποφάσεως.

ότι τό άρθρο 30 τού πρωτοκόλλου αριθ. 1 τής Συμβάσε
ως περί καθορισμού τής έννοιας «καταγόμενα προϊόντα
ή προϊόντα καταγωγής» καί περί τών μεθόδων διοικητι
κής συνεργασίας προβλέπει τήν παροχή, άπό τήν 'Επι
τροπή Τελωνειακής Συνεργασίας, παρεκκλίσεων άπό
τούς κανόνες καταγωγής, κυρίως, γιά νά δειυκολυνθεΐ ή
άνάπτυξη ύπαρχουσών βιομηχανιών ή ή δημιουργία
νέων βιομηχανιών ■

ότι τά κράτη ΑΚΕ έχουν ύποβάλει αίτηση τής κυβερνή
σεως τής Νήσου τού Μαυρικίου γιά τήν παροχή παρεκ
κλίσεως άπό τόν όρισμό πού έμφαίνεται στό πρωτόκολ
λο αύτό, γιά τίς κονσέρβες τόνου πού παράγονται άπό
τό κράτος αύτό ·

ότι, άπό τόν Νοέμβριο τοϋ 1977 μέχρι τό Νοέμβριο τού
1979, ή Νήσος τοϋ Μαυρικίου έπωφελήθηκε παρεκκλίσε
ως άπό τόν όρισμό πού έμφαίνεται στό πρωτόκολλο
άριθ. 1 γιά τίς κονσέρβες τόνου τίς όποιες παράγει, ώστε
νά τής έπιτραπεϊ νά διατηρήσει τήν ύπάρχουσα βιομηχα
νία άλιείας καί νά λάβει τά άναγκαϊα μέτρα γιά τό
χαρακτηρισμό ώς καταγομένων προϊόντων τών άλιευτι
κών της προϊόντων · ότι, κατ' έξαίρεσιν, ή παρέκκλιση
αύτή άνανεώθηκε άπό τόν Μάρτιο μέχρι τόν Αύγουστο
1980 ■

ότι ή Νήσος τοϋ Μαυρικίου άποφάσισε νά δημιουργήσει
δικό της έξοπλισμό, ώστε νά έξασφαλίσει τήν παροχή
έπαρκών ποσοτήτων τόνου στίς κονσερβοποιίες της·

ότι ό έξοπλισμός αύτός άρχισε νά λειτουργεί τό 1980 ·
ότι οί μή εύνοϊκές κλιματολογικές συνθήκες, έν τούτοις,
έμπόδισαν τήν πλήρη έκμετάλλευση τής δυνατότητας
άλιεύσεώς του ■ ότι, έξάλλου, ή Νήσος τοϋ Μαυρικίου
δέν μπόρεσε νά κάνει ικανοποιητική προμήθεια ιχθύων
καταγωγής άπό τά άλλα κράτη ΑΚΕ ·

ότι, συνεπώς, ή βιομηχανία κονσερβών τής Νήσου τού
Μαυρικίου έξαρτάται άπό τίς παραδόσεις τόνου τρίτων
χωρών, γιά νά διατηρήσει τίς έξαγωγές τών κονσερβών
τόνου πρός τήν Κοινότητα ·

ότι πρέπει, ύπό αύτούς τούς όρους, νά παραχωρηθεί στή
Νήσο τοϋ Μαυρικίου προσωρινή παρέκκλιση άπό τόν

Αρθρο 4
Τά κράτη ΑΚΕ, τά Κράτη μέλη καί ή Κοινότης ύποχρε
οϋνται, γιά δ,τι τά άφορά, νά λαμβάνουν τά μέτρα πού
συνεπάγεται ή έκτέλεση τής παρούσας άποφάσεως.

Αρθρο 5
H παρούσα άποφαση άρχίζει να ισχύει τήν ήμέρα τής
έκδόσεώς της.
'Εφαρμόζεται άπό τίς 30 'Ιανουαρίου 1981 μέχρι τίς 29
'Ιανουαρίου 1982.

"Εγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 10 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Τελωνειακής Συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΟΚ

O Πρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι$. 1208/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 28ης Απριλίου 1981

περί τής θεσπίσεως κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως σφαγίων των χονδρών βοοειδών

Αρθρο 2H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως αγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τοϋ 1979,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1358/80 τοϋ Συμβουλίου τής
5ης 'Ιουνίου 1980 περί καθορισμού, γιά τήν περίοδο
εμπορίας 1980/81 , τής τιμής προσανατολισμού καί τής
τιμής παρεμβάσεως των χονδρών βοοειδών καί περί τής
έφαρμογής κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως σφαγίων
των χονδρών βοοειδών (2), καί ιδίως τό άρθρο 4 παρά
γραφος 1 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

1 . Κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμού, νοεΐτα
ώς :

α) Σφάγιο: τό ολόκληρο σώμα τοϋ σφαγμένου ζώοι
όπως τοϋτο έμφανίζεται μετά τήν άφαιμάτωση, τή\
άπεντέρωση καί τήν έκδορά, τό όποιο παρουσία
ζεται :

— χωρίς τό κεφάλι καί χωρίς τά πόδια · τό κεφάλ
χωρίζεται άπό τό σφάγιο στό υψος τής άντλαντοϊ
νιακής άρθρώσεως, τά πόδια κόβονται στό ϋψοι
τής καρπο-μετακαρπίου ή ταρσο-μεταταρσίο\
άρθρώσεως,

— χωρίς τά όργανα πού περιέχονται στή θωρακικι
καί στήν κοιλιακή κοιλότητα, μέ ή χωρίς τούι
νεφρούς, τό νεφρικό λίπος, καθώς καί τό λίπος τή<
λεκάνης,

— χωρίς τά γεννητικά όργανα μέ τούς προσκολλημέ
νους μϋς, χωρίς τό μαστό καί τό λίπος τοί
μαστοϋ ·

β) 'Ημιμόριο σφαγίου: τό τμήμα τοΰ σφαγίου πο\
αναφέρεται στήν περίπτωση α, τό όποιο προκύπτε
άπό τόν τεμαχισμό του, σύμφωνα πρός τή συμμε
τρική τομή ή όποία διέρχεται διά μέσου κάθε αύχε
νικού, νωτιαίου καί όσφυϊκοϋ σπονδύλου καί τοί
Ιερού όστοϋ, καί διά μέσου τού στέρνου καί τή
ΐσχυο-ηβικής συμφύσεως.

2 . 'Εξάλλου, γιά τίς άνάγκες τής διαπιστώσεως τώ1
τιμών τής άγοράς, τό σφάγιο έμφανίζεται χωρίς ν(
έχουν άφαιρεθεΐ τά προεξέχοντα τμήματά του :

— χωρίς νεφρούς, νεφρικό λίπος καί λίπος λεκάνης,
— χωρίς διάφραγμα ούτε μϋς διαφράγματος,

Εκτιμώντας :

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1358/80 προβλέπει ότι οί
διαπιστώσεις τών τιμών καί τά μέτρα παρεμβάσεως στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος πραγματοποιούνται βάσει
κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως τών σφαγίων τών
χονδρών βοοειδών

δτι ή κατάταξη πρέπει νά πραγματοποιείται σύμφωνα μέ
τή διάπλαση καί τήν κατάσταση παχύνσεως· ότι ή
συνδυασμένη χρήση τών δύο αύτών κριτηρίων έπιτρέπει
τήν κατάταξη τών σφαγίων χονδρών βοοειδών σέ κατη
γορίες ■ ότι πρέπει νά γίνεται άναγνώριση τών σφαγίων
πού κατατάσσονται μέ τόν τρόπο αύτό ·

ότι είναι άναγκαϊο νά προβλεφθούν έπιτόπιοι έλεγχοι
άπό μιά Επιτροπή Κοινοτικού 'Ελέγχου, ώστε νά
έξασφαλισθεΐ ή όμοιόμορφη έφαρμογή τοϋ παρόντος
κανονισμού στήν Κοινότητα·

ότι, λόγω τών πρακτικών προβλημάτων πού θέτει ή
έφαρμογή τής κοινοτικής κλίμακος κατατάξεως στά
Κράτη μέλη, είναι άναγκαϊο νά προβλεφθεί ή προοδευ
τική έφαρμογή της,

— χωρίς ουρά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

— χωρίς νωτιαίο μυελό,
— χωρίς γόνατο (oeillet),
— χωρίς τράνς (μϋς έσωτερικής κεντρικής χώρας τοί
μηροϋ, couronne du tende de tranche),

— χωρίς σφαγίτιδα φλέβα,

ένώ ό λαιμός είναι κομμένος σύμφωνα μέ τίς κτηνιο
τρικές προδιαγραφές.

Πάντως, επιτρέπεται στά Κράτη μέλη νά δέχοντα
διαφορετικές παρουσιάσεις όταν δέν χρησιμοποιείτο
αύτή ή παρουσίαση άναφοράς.

Στήν περίπτωση αύτή, οί διορθώσεις πού είναι άπαραίττ
τες γιά τή μετάβαση άπό τίς παρουσιάσεις αύτές στή
παρουσίαση άναφοράς καθορίζονται κατά τή διάδικο
σία τοϋ άρθρου 27 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 805/68 .

Αρθρο 1

O παρών κανονισμός καθιερώνει τήν κοινοτική κλίμακα
κατατάξεως τών σφαγίων τών χονδρών βοοειδών.

C ) ΕΕ άρι9. L 148 τής 28 . 6 . 1968, σ. 24.
( 2 ) ΕΕ άρι8 . L 140 τής 5 . 6 . 1980, σ. 4 .
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Αρθρο 3 Αρθρο 5

1 . Τα σφάγια χονδρών βοοειδών κατανέμονται στις
ακόλουθες κατηγορίες :

— σφάγια νεαρών μή εύνουχισμένων άρρένων ζώων
κάτω τών 2 έτών,

— σφάγια άλλων μή ευνουχισμένων άρρένων ζώων,
— σφαγια ευνουχισμένων αρρένων ζώων,

Οι επιτόπιοι έλεγχοι πραγματοποιούνται από μιά
Επιτροπή Κοινοτικοί) 'Ελέγχου πού αποτελείται άπό
έμπειρογνώμονες της 'Επιτροπής καί άπό εμπειρογνώμο
νες πού ορίζονται άπό τά Κράτη μέλη . Ή έπιτροπή αύτή
συντάσσει έκθεση πρός τήν Έπιτροπή σχετικά μέ τούς
ελέγχους πού πραγματοποίησε.

Κατά περίπτωση, ή 'Επιτροπή λαμβάνει τά άναγκαΐα
μέτρα γιά νά έξασφαλίζει τήν όμοιόμορφη πραγματο
ποίηση τής κατατάξεως.

Οί έλεγχοι αύτοί πραγματοποιούνται γιά λογαριασμό
τής Κοινότητος, ή όποία άναλαμβάνει τά άντίστοιχα
έξοδα.

Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρθρου θεσπί
ζονται κατά τή διαδικασία τού άρθρου 27 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 .

— σφαγια θηλέων ζωων πού έχουν ήδη γεννήσει,
— σφάγια άλλων θηλέων ζώων.

Τά κριτήρια πού έπιτρέπουν τή διαφοροποίηση μεταξύ
τών κατηγοριών σφαγίων καθορίζονται κατά τή διαδι
κασία τού άρθρου 27 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
805/68 .

2 . Ή κατάταξη τών σφαγίων χονδρών βοοειδών πραγ
ματοποιείται μέ διαδοχική εκτίμηση

α) τής διαπλάσεως,
β) τής καταστάσεως παχύνσεως,

όπως ορίζονται άντίστοιχα στά παραρτήματα I καί II .

'Επιτρέπεται στά Κράτη μέλη νά μή λαμβάνουν ύπόψη
ώς συμπληρωματικό κριτήριο τό κριτήριο τής μυϊκής
αναπτύξεως γιά τή διάπλαση τών σφαγίων.

Τά Κράτη μέλη πού σκοπεύουν νά κάνουν χρήση αυτής
τής έξαιρέσεως τό γνωστοποιούν στήν 'Επιτροπή καί στά
άλλα Κράτη μέλη .

3 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά προβαίνουν σέ ύποδι
αίρεση τών κατηγοριών πού προβλέπονται στά παραρτή
ματα I καί II , μέ άνώτατο όριο 3 ύποδιαιρέσεις.

Αρθρο 6

Οι συμπληρωματικές διατάξεις γιά τόν καθορισμό τών
κατηγοριών διαπλάσεως καί καταστάσεως παχύνσεως
θεσπίζονται, πρίν άπό τήν 30ή 'Ιουνίου 1981 , κατά τή
διαδικασία τού άρθρου 27 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
805/68 .

Πρίν άπό τήν 31η Δεκεμβρίου 1981 , ή 'Επιτροπή ύποβάλ
λει στό Συμβούλιο έκθεση γιά τά προβλήματα πού θέτει
ή έφαρμογή τής κοινοτικής κλίμακος στά διάφορα
Κράτη μέλη, καί ιδίως γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων
τού άρθρου 3 παράγραφος 2 δεύτερο έδάφιο.

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής 'Επιτροπής, άποφασίζει πρίν
άπό τήν 31η Μαρτίου 1982, βάσει τής έκθέσεως αύτής,
γιά τήν ήμερομηνία άπό τήν όποία πραγματοποιούνται,
βάσει τής κοινοτικής κλίμακος, ή διαπίστωση τών τιμών
άγοράς καί ή έφαρμογή τών μέτρων παρεμβάσεως.

Μέχρι τήν ήμερομηνία έφαρμογής γιά τίς διαπιστώσεις
τών τιμών άγοράς, οί καταστάσεις τιμών θά γίνονται
παράλληλα, άφ' ενός, σύμφωνα μέ τίς κοινοτικές καί τίς
έθνικές διατάξεις πού ισχύουν επί τοϋ παρόντος καί, άφ'
έτέρου, σύμφωνα μέ διοικητικές μεθόδους πού θά καθο
ρισθούν προοδευτικά, κατά τίς διατάξεις τού παρόντος
κανονισμού.

Αρθρο 4

1 . Ή κατάταξη τών σφαγίων ή τών ήμιμοριων
σφαγίων πρέπει νά γίνει τό ταχύτερο δυνατό μετά τή
σφαγή καί νά πραγματοποιείται στό ϊδιο τό σφαγείο.

2 . Γίνεται άναγνώριση τών σφαγίων καί τών ήμιμο
ριων σφαγίου πού έχουν ταξινομηθεί.

3 . Πρίν τήν άναγνώριση μέ επισήμανση , έπιτρέπεται
στά Κράτη μέλη νά άφαιροϋν τά προεξέχοντα τμήματα
(émoussage ) τών σφαγίων ή ήμιμορίων σφαγίού άν τό
έπιτρέπει ή κατάσταση παχύνσεώς τους.

Οί όροι ύπό τούς όποιους έφαρμόζεται αύτή ή άφαίρεση
προεξεχόντων τμημάτων καθορίζονται κατά τή διαδικα
σία του άρθρου 27 του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 805/68 .

Αρθρο 7

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει άπό τήν άρχή
της περιόδου εμπορίας 1981 /82 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σε κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στό Λουξεμβοϋργο, στίς 28 'Απριλίου 1981 .
Γχα το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
J. de KONING
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΔΙΑΠΛΑΣΗ

'Ανάπτυξη των πλάγιων δψεων τοϋ σφαγίου και ίδιως των κυρίων μερών (μηρός, πλάτη, ωμοπλάτη)

Κατηγορία
διαπλάσεως Περιγραφή

E

έξαίρετη
Όλες oi πλάγιες όψεις κυρτές εως ύπερκυρτές · έξαιρετική μυϊκή άνάπτυξη

U

πολύ καλή
Πλάγιες όψεις κυρτές στό σύνολο τους · ισχυρή μυϊκή άνάπτυξη

R

καλή
Πλάγιες όψεις εύθύγραμμες στό σύνολο τους· καλή μυϊκή άνάπτυξη

O

άρετά καλή
Πλάγιες όψεις ευθύγραμμες έως κοίλες ■ μέση μυϊκή άνάπτυξη

P

μέτρια
Όλες οί πλάγιες όψεις κοίλες έως πολύ κοίλες ■ περιορισμένη μυϊκή άνάπτυ
ξη

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΧΥΝΣΕΩΣ

Ποσότης τοϋ λίπους στό έξωτερικό τοδ σφαγίου και στην έσωτερική δψη τής θωρακικής κοιλότητος

Κατηγορία
καταστάσεως
παχύνσεως

Περιγραφή

1

πολύ μικρή
Στρώμα λίπους άνύπαρκτο έως πολύ λεπτό

2

μικρή
Ελαφρό στρώμα λίπους, μύες σχεδόν παντού έμφανεΐς

3

μέση
Μύες, εξαιρέσει του μηροϋ καί της ωμοπλάτης, σχεδόν παντού καλυμμένοι
άπό λίπος · μικρά αποθέματα λίπους στό έσωτερικό της θωρακικής κοιλότη
τος

4

μεγάλη
Μύες καλυμμένοι άπό λίπος, άλλά άκόμη μερικώς όρατοί στό ύψος τοϋ
μηροϋ καί της ώμοπλάτης · μερικά έμφανη άποθέματα λίπους στό έσωτερικό
τής θωρακικής κοιλότητος

5
πολύ μεγάλη

"Ολο τό σφάγιο καλύπτεται άπό λίπος, σημαντικά άποθέματα λίπους στό
έσωτερικό της θωρακικής κοιλότητος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1209/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοΰν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 5η Μαΐου 1981 ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων ελαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Οι εισφορες πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β , καί γ τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 (5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ■

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών επιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά εξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμος αρχίζει να ισχύει τήν 7η Μάιου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μάιου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

; Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . 106 της 30 . 10 . 1962, σ . 2553/62 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 200 της 1 . 8 . 1980, σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 6ης Μάιου 1981 περι κοθορισμοϋ των εισφορών κατά την είσαγωγή οί
όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 63,90
10.01 B Σίτος σκληρός 91,02 (') ( 5 )
10.02 Σίκαλις 15,60 (6)
10.03 Κριθή 54,79
10.04 Βρώμη 30,22
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος εκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 60,78 ( 2) O

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 47,76 (4)
10.07 Γ Σόργον 61,01 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 ( 5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΰ 104,25
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 36,66
11.02 Αία) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 154,62
1 1.02 A I β) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 110,59

(') Γιά τον σκληρό σιτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( 2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80, οΐ εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής των Κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοΰ Εϊρηνικοϋ ή τών ύπερποντίων χωρών και εδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα .

(3 ) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν είσαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευΟείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή απευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοΰ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι#. 1210/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 197$ περί κοινής όργανώσεως αγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 5η Μαΐου 1981 *

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οΐ πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οΐ όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 (5) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά εξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμος αρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στις Βρυξελλες, στις 6 Μάιου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30 . 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9. 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 200 τής 1 . 8 . 1980, σ. 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περι καθορισμοί) τών πριμοδοτήσεων που προσθέτον
ται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά, τό άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά και αλεϋρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2α προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 2,25 2,25 1,35
10.01 B Σίτος σκληρός 0 3,60 3,60 4,51
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 3,94 4,05 3,06
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 3,60
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγού 0 3,15 3,15 1,89

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2α προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

4η προθεσμία

9

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 4,01 4,01 2,40 2,40

1 1.07 A 1 (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 2,99 2,99 1,80 1,80

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 7,01 7,21 5,45 5,45

1 1.07 A II (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 5,24 5,39 4,07 4,07

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 6,11 6,28 4,74 4,74
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1211/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμοί) των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στην δρυζα καί
στα θραύσματα της

ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση των κανο
νισμών πού ισχύουν έπί τοΟ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τού Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας : Οι πρός ε'ίσπραξη είσφορές κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί β τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στό παράρτημα.

δτι οί εισφορές πού εφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2269/80 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1125/81 (4) ·

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2269/80 στίς τιμές προσφο

ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
0 ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17.
( 3) ΕΕ άριθ. L 228 τής 30. 8 . 1980, σ. 5 .
(*) ΕΕ άριθ. L 118 τής 30. 4. 1981 , σ. 19.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοί) τί|ς Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περι καθορισμού των εισφορών κατά την είσαγωγη οί
όποιες έφαρμόζονται στην όρυζα καί στά ϋραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες
χώρες P)

ACP ή ΡΤΟΜ
(Ή2) H

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Αλλη :
I. Μετά τοϋ φλοιού ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοΟ φλοιοί):

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0

2 , εις κόκκους μακρούς 0 0

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0

2 , εις κόκκους μακρούς 0 0

11 . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 3,51 0

2 , εις κόκκους μακρούς 126,84 51,50

β) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , εις κόκκους στρογγύλους 3,74 0

2 , εις κόκκους μακρούς 135,97 55,60

III . Εις θραύσματα 0 0

C ) Ύπό την επιφύλαξη τής έφαρμογής των διατάξεων τοΟ άρθρου 10 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 435/80.
(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 435/80, οί εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω
γής κρατών της 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοΟ Ειρηνικού ή ύπερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή εισφορά κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Reunion καθορίζεται στό
άρθρο 11α τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριΘ. 1418/76 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1212/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή
τής όρυζας καί των θραυσμάτων της

προσθέτονται στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρό
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοΰ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ίδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό
μενες εισφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί των
θραυσμάτων της, καθορίζονται στό παράρτημα.ότι οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές

γιά τήν όρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορισθεί
άπό τό κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2270/80 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1126/81 (4) -

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις πού

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
0) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 228 τής 30. 8 . 1980, σ. 8 .
(4) ΕΕ άρι9. L 118 τής 30 . 4. 1981 , σ. 21 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 6ης Μαΐου 1981 περι καϋορισμοΰ των πριμοδοτήσεων πού προσθέτον
ται στις εισφορές κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας και τών θραυσμάτων της

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή 'Εμπορευμάτων
Τρέχων

5

ΐη
προθεσμία

6

2α
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοϋ φλοιού ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιοϋ :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Είς θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1213/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1981

περί καθορισμοΰ μέσων κατ' άποκοπή τιμών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας
των έσπεριδοειδών καί των μήλων καί άχλαδιών

με τις διαταξεις του άρθρου 4 παραγραφος 1 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1570/70 καί τοϋ άρθρου 4 παράγρα
φος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1641 /75 , συνεπάγεται
την καθιέρωση των μέσων κατ ' άποκοπή τιμών, όπως
άναφέρονται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1570/70 τής 'Επιτροπής τής
3ης Αύγούστου 1970 περί καθιερώσεως συστήματος
μέσων κατ ' άποκοπή τιμών γιά τά έσπεριδοειδή ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 223/78 (2), καί ιδίως τό άρθρο 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1641 /75 τής 'Επιτροπής τής
27ης 'Ιουνίου 1975 περί καθιερώσεως συστήματος μέσων
κατ ' άποκοπή τιμών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογη
τέας άξίας τών μήλων καί άχλαδιών (3), όπως τροποποιή
θηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 224/78 (4), καί
ίδίως τό άρθρο 2,

Αρθρο 1

Το υψος τών μέσων κατ αποκοπή τιμών πού άναφέρο
νται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1570/70 καί στό άρθρο 2 παράγραφος 1 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1641 /75 καθορίζεται στούς προσαρ
τημένους στόν παρόντα κανονισμό πίνακες.

'Εκτιμώντας :
ApSpo 2

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών κριτηρίων τών
κανονισμών (ΕΟΚ) άριθ. 1570/70 καί 1641 /75 στά στοι
χεία τά όποια διαβιβάσθηκαν στήν Επιτροπή, σύμφωνα

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 8η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 171 τής 4. 8 . 1970, σ. 10 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 32 τί|ς 3 . 2 . 1978 , σ . 7 .
O ΕΕ άριθ . L 165 τής 28 . 6. 1975 , σ. 45 .
C) ΕΕ άριθ . L 32 τΑς 3 . 2 . 1978 . σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας I : Εσπεριδοειδή

Ύψος των μέσων κατ' άποκοπή τιμών / 100 χγρ μικτοΟ βάρους
Γνωοι

κας
Περιγραφή έμπορευμάτων

FB/Flux Dkr DM FF 'Ιρλαν
δική £ Lit Fl £

Στερλίνα

1 . Λεμόνια :
1.1 — 'Ισπανία 1 788 345,22 109,74 260,20 29,96 54 504 121,96 23,15
1.2 (καταργείται )
1.3 — Νότιο μέρος τής άφρικανικής ήπείρου .... 1 683 324,90 103,28 244,88 28,19 51 295 1 14,78 21,78
1.4 — Λοιπές άφρικανικές χώρες καί παράκτιες χώρες

της Μεσογείου 1 744 336,72 107,04 253,79 29,22 53 161 118,95 22,58
1.5 — 'Ηνωμένες Πολιτείες 1 865 360,04 1 14,45 271,37 31,24 56 843 127,19 24,14
1.6 — Λοιπές χώρες - C) - C ) — C ) - C ) — C ) — C ) — C ) — 0)

2. Πορτοκάλια γλυκά :
2.1 — Παράκτιες χώρες της Μεσογείου :
2.1.1 — Navels (έκτός άπό τά σαγκουΐνια Navels), Na

velines, Navelates, Salustianas, Vernas, Valencia
lates, Maltaises blondes, Shamoutis, Ovalis, Tro
vita, Hamlins 1 371 264,84 84,19 199,62 22,98 41 814 93,56 17,76

2.1.2 — Σαγκουΐνια καί ήμισαγκουΐνια, στά όποια
περιλαμβάνονται τά σαγκουΐνια Navels καί
Maltaises 1 634 315,51 100,29 237,81 27,38 49 813 111,46 21,15

2.1.3 Λοικά

2.2 — Νότιο μέρος τής άφρικανικής ήπείρου .... — — — — — — — —

2.3 — 'Ηνωμένες Πολιτείες 1 280 247,25 78,59 186,36 21,45 39 035 87,34 16,58
2.4 — Βραζιλία
2.5 — Λοιπές χώρες 893 172,56 54,85 130,06 14,97 27 243 60,96 11,57

3 . Pamplemousses καί pomelos :
3.1 (καταργείται)
3.2 — Κύπρος, ' Ισραήλ, Γάζα, Αίγυπτος, Τουρκία . . 1228 237,22 75,41 178,80 20,58 37 452 83,80 15,90
3.3 — Νότιο μέρος τής άφρικανικής ήπείρου .... - C) — C ) — C ) — C ) — C ) - C ) - C ) - C )
3.4 — 'Ηνωμένες Πολιτείες 2 308 445,67 141,67 335,91 38,67 70 362 157,44 29,88
3.5 — Λοιπές χώρες της 'Αμερικής 1 373 265,12 84,27 199,83 23,00 41 857 93,66 17,77
3.6 — Λοιπές χώρες 893 172,43 54,81 129,97 14,96 27 223 60,91 11,56

4. Κλημεντίνες 1 968 380,11 120,83 286,49 32,98 60 011 134,28 25,48

5 . Μανδαρίνια, τών Wilkings συμπεριλαμβανομένων . 1 928 372,25 118,33 280,58 32,30 58 771 131,51 24,96

6. Μόντρεαλ καί Satsumas 1 576 304,26 96,72 229,33 26,40 48 036 107,49 20,40

7 . Tangerines, tangelos, tangots καί άλλα έσπεριδοειδή
τά όποια ύπάγονται στή διάκριση 08.02 B του Κοι
νού Δασμολογίου, μή κατονομαζόμενα ή συμπερι
λαμβανόμενα άλλου 2 270 438,38 139,35 330,42 38,04 69 211 154,87 29,39

C ) Ή μέση κατ' άποκοπήν τιμή για τή στήλη αυτή καθορίζεται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 2419/80 της 19ης Σεπτεμβρίου 1980 (ΕΕ
άρι& L 249 τής 20 . 9 . 1980).



7 . 5 . 81 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 123/ 17

Πίνακας II : Μήλα και αχλάδια

Κώδι
κας

"Υψος των μέσων κατ άποκοπή τιμών / 100 χγρ μικτοΟ βάρους
Περιγραφή έμπορευμάτων FB/Flux Dkr DM FF ' Ιρλαν

δική £ Lit Fl £
Στερλίνα

8 . Μήλα :
8.1 — Χώρες τοϋ δυτικοί) ήμισφαιρίου 2 206 425,98 135,41 321,07 36,97 67 253 150,49 28,56
8.2 — Τρίτες εύρωπαϊκές χώρες — — — — — — — —

8.3 — Χώρες τοϋ βορείου ήμισφαιρίου έκτός άπό τίς
ευρωπαϊκές 2 115 408,37 129,81 307,80 35,44 64 473 144,27 27,38

9 . 'Αχλάδια :
9.1 — Χώρες τοϋ δυτικού ήμισφαιρίου 2 748 530,55 168,65 399,89 46,04 83 763 187,43 35,57
9.2
9.3

— Τρίτες εύρωπαϊκές χώρες
— Χώρες τοϋ βορείου ήμισφαιρίου έκτός άπό τίς

— — — — — — — —

εύρωπαϊκές — — — — — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1214/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί των εισαγωγών κονσερβών μανιταριών έκ καλλιεργείας, καταγωγής τρίτων χωρών, καί
περί καταργήσεως τών κανονισμών (ΕΟΚ) άριθ. 1218/80 καί 1219/80.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 516/77 του Συμβουλίου της
14ης Μαρτίου 1977 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
όπωροκηπευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3454/80 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 14 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1203/80 του Συμβουλίου τής
13ης Μαΐου 1980 περί τροποποιήσεως τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 516/77 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
όπωροκηπευτικά (3), καί ιδίως τό άρθρο 1 παράγραφος 2,

(ΕΟΚ) αριθ. 473/81 τής Επιτροπής (8), δείχνει ότι πρέπει,
κατά παρέκκλιση τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 796/81 ,
νά δοθεί συνέχεια στίς αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγω
γής πού συνοδεύονται άπό τά έν λόγω έγγραφα, χωρίς
όμως νά ύπόκεινται οί εισαγωγές αύτές στήν είσπραξη
τοϋ συμπληρωματικού ποσοϋ πού προβλέπεται στόν
προαναφερθέντα κανονισμό ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως τών Μεταποιημένων Προϊόντων μέ βάση τά
'Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

1 . Κατά παρέκκλιση τών διατάξεων τού κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 796/81 , δίδεται συνέχεια στίς αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής γιά τίς κονσέρβες μανιταριών
έκ καλλιεργείας, πού ύπάγονται στή διάκριση 20.02 A
τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, οί όποιες συνοδεύονται άπό
έγγραφο έξαγωγής τό όποιο έχει έκδοθεΐ κατά τό 1980
σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1218/80 καί
τών όποιων έχει προσκομισθεί άντίγραφο στόν ένδιαφε
ρόμενο οργανισμό έντός τής προθεσμίας πού προβλέπε
ται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 473/8 1 .

2 . Οί αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής πού προβλέ
πονται στήν παράγραφο 1 πρέπει νά προσκομίζονται τό
άργότερο έως τίς 17 Μαΐου 1981 .

3 . Οί ποσότητες πού έχουν εισαχθεί βάσει πιστοποιητι
κών πού προβλέπονται άνωτέρω δέν ύπόκεινται στήν
είσπραξη τοϋ συμπληρωματικού ποσοϋ πού προβλέπεται
στό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 796/8 1 .

Εκτιμώντας :

ότι, γιά τό έτος 1980, οι κυρίες χώρες προμηθευτες
κονσερβών μανιταριών έκ καλλιεργείας έχουν άναλάβει
ύποχρέωση έλέγχου τών έξαγωγών τοϋ έν λόγω προϊό
ντος πρός τόν Κοινότητα · ότι, γιά νά διευκολυνθεί ή
τήρηση αύτής τής ύποχρεώσεως, οί κανονισμοί (ΕΟΚ)
άριθ. 1218/80 (4) καί ( ΕΟΚ) άριθ. 1219/80 τής
'Επιτροπής (5 ) προέβλεψαν την προσκόμιση πιστοποιητι
κού εισαγωγής πού χορηγείται άπό τίς προαναφερθείσες
προμηθεύτριες χώρες·

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 796/81 τής 'Επιτροπής (6)
έθέσπισε, γιά τό δεύτερο τρίμηνο τοϋ 1981 , καθεστώς
διασφαλίσεως σύμφωνα μέ τό όποιο δέν άπαιτεΐται ή
προσκόμιση τών έν λόγω έγγράφων έξαγωγής· ότι, ώς
έκ τούτου, πρέπει νά προβλεφθεί ή μή έφαρμογή τοϋ
άρθρου 3α παράγραφος 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2104/75 τής 'Επιτροπής (7), καθώς καί ή κατάργηση τών
κανονισμών (ΕΟΚ) άριθ . 1218/80 καί ( ΕΟΚ) άριθ.
1219/80 ·

ότι, έν τούτοις, εύρίσκονται άκόμη στήν κατοχή όρισμέ
νων εισαγωγέων έγγραφα έξαγωγής πού χορηγήθηκαν
άπό τή Ααϊκή Δημοκρατία τής Κίνας κατά τό 1980 · ότι
ή έξέταση τών σχετικών πρός τά έν λόγω έγγραφα
πληροφοριών πού έχουν άνακοινωθεϊ στήν 'Επιτροπή,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ

Αρθρο 2

Τό άρθρο 3α παράγραφος 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2104/75 δέν έφαρμόζεται .

Αρθρο 3

Οί κανονισμοί (ΕΟΚ) άριθ. 1218/80 καί (ΕΟΚ) άριθ.
1219/80 καταργούνται άπό τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Αρθρο 4

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

C ) ΕΕ άριδ. L 73 τής 21 . 3 . 1977 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ. 16.
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 122 τής 15 . 5 . 1980, σ. 3 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 122 της 15 . 5 . 1980, σ. 34.
( 5 ) ΕΕ άρι9 . L 122 τής 15 . 5 . 1980, σ. 36.
( 6 ) ΕΕ άριθ. L 82 τής 28 . 3 . 1981 , σ. 8 .
( 7 ) ΕΕ άριθ. L 214 τής 12 . 8 . 1975 , σ. 20. (8) ΕΕ άρι9. L 51 τής 26 . 2 . 1981 , σ. 12.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1215/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 6ης Μαΐου 1981

περί λεπτομερειών έφαρμογής τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2511/80 «περί των μέτρων πού
εύνοουν τή χρήση Ινών λίνου γιά τίς περιόδους έμπορίας 1980/81 καί 1981/82»

2 . Γιά τον καθορισμό του λεπτομερούς προγράμματος, ή
'Επιτροπή συμβουλεύεται τήν 'Επιτροπή Διαχειρίσεως
του Λίνου καί τής Καννάβεως, σύμφωνα μέ τή διαδικα
σία που προβλέπεται στό άρθρο 13 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1308/70.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2511 /80 τοΰ Συμβουλίου τής
30ής Σεπτεμβρίου 1980 περί των μέτρων πού εύνοοϋν τή
χρήση ίνών λίνου γιά τίς περιόδους έμπορίας 1980/81
καί 1981 /82 ( 0 , καί ιδίως τό άρθρο 1 παράγραφος 4,

ApSpo 2

Εκτιμώντας :

1 . Τα μέτρα, πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος
2 πρώτη περίπτωση τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2511 /80 καί έπαναλαμβάνονται στό λεπτομερές
πρόγραμμα, άποτελοϋν άντικείμενο προκηρύξεως πρός
ύποβολή προσφορών σέ δημόσια ή περιορισμένα
κλίμακα. Οί προκηρύξεις πρός ύποβολή προσφορών σέ
δημόσια κλίμακα δημοσιεύονται στήν Επίσημη 'Εφημε 
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2 . Τά μέτρα, πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος
2 δεύτερη περίπτωση τοΰ ίδίου κανονισμοΰ καί έπανα
λαμβάνονται στό λεπτομερές πρόγραμμα πρόγραμμα, μέ
συνεννόηση άπό κοινοΰ ή μετά άπό προκήρυξη πρός
ύποβολή προσφορών σέ περιορισμένη κλίμακα.

ότι, γιά καλύτερη διοικητική διαχείριση, τα μέτρα προω
θήσεως τής καταναλώσεως ίνών λίνου πού οφείλει νά
άποφασίσει ή 'Επιτροπή πρέπει νά τεθοΰν σ ' έφαρμογή
στό πλαίσιο λεπτομεροΰς προγράμματος καί έντός καθο
ρισμένης προθεσμίας ■ ότι, πρός τό σκοπό αύτό, πρέπει
νά προβλεφθεί ή πρακτική θέση σέ έφαρμογή τών έν
λόγω μέτρων σύμφωνα μέ διαδικασίες άρμόζουσες πρός
τά τεχνικά χαρακτηριστικά τών διαφόρων μέτρων

ότι ή έκτίμηση τών διαφόρων προτάσεων πού ύποβάλ
λονται στό πλαίσιο τών διαδικασιών πού λαμβάνονται
ύπόψη, πρέπει νά γίνεται σύμφωνα μέ κριτήρια πού νά
έπιτρέπουν τήν καλύτερη δυνατή έπιλογή ·

ότι πρέπει τά Κράτη μέλη νά ένημερώνονται γιά τίς
έπιλογές τής 'Επιτροπής·

ότι πρέπει νά προβλεφθοΰν οί άναγκαιες διατάξεις γιά
τήν καλή έκτέλεση τών σχεδιαζομένων μέτρων·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως τοΰ Λίνου καί τής Καννάβεως,

ApSpo 3

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

1 . Γιά τήν εκτίμηση τών διαφόρων ύποβαλλομένων
προσφορών άπό τούς ένδιαφερομένους, ή 'Επιτροπή
λαμβάνει ύπόψη :

— τήν ποιότητα καί τό κόστος τους,
— τό μέτρο κατά τό όποιο ή προσφορά άνταποκρίνεται
στούς στόχους τών σχεδιαζομένων ένεργειών,

— στήν ειδίκευση καί τήν πείρα τοΰ άναλαμβάνοντος
τό εργο στόν τομέα τής σχεδιαζομένης ένέργειας

Λαμβάνει έξάλλου ύπόψη :

α) γιά τίς προσφορές σχετικά μέ τίς ένέργειες πού
προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 πρώτη
περίπτωση τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2511 /80, τίς
έπαγγελματικές καί οικονομικές έγγυήσεις πού
παρουσιάζει ό ύποβαλών τήν προσφορά ·

β ) γιά τίς προσφορές σχετικά μέ τίς ένέργειες πού
προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερη
περίπτωση τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2511 /80,

— τή δυνατή έκταση τής άγοράς γιά τά σχετικά
προϊόντα,

— τήν προβλεπόμενη προθεσμία έπελεύσεως τών
άναμενόμενων άποτελεσμάτων,

— τίς ερευνητικές έργασίες πού έχουν γίνει ή γίνο
νται στό συγκεκριμένο τομέα.

1 . Γιά κάθε μία άπό τίς έξεταζομενες περιοδους εμπο
ρίας, ή 'Επιτροπή καταρτίζει, μέ βάση τό γενικό
πρόγραμμα πού άναφέρεται στό άρθρο 1 παράγραφος 3
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2511 /80, λεπτομερές
πρόγραμμα τών μέτρων πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 τοΰ ίδίου άρθρου .

Τό πρόγραμμα αύτό πρέπει νά πραγματοποιηθεί σέ
περίοδο 12 μηνών τό πολύ άπό τή σύναψη τών συμβά
σεων πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 .

(') ΕΕ αρι8. L 256 τής I. 10 . 1980, σ. 61 .
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2 . Ή Επιτροπή επιλέγει μεταξύ των προσφορών καί
συνάπτει τίς συμβάσεις.

Ή 'Επιτροπή ενημερώνει τήν 'Επιτροπή Διαχειρίσεως του
Λίνου καί της Καννάβεως.

Κατά τή σύναψη της συμβάσεως δύναται νά ζητηθεί ή
σύσταση ασφαλείας ώς εγγύηση γιά τήν εκτέλεση της
συμβάσεως. Ή καταβολή του ύπολοίπου καί , κατά περί
πτωση, ή άποδέσμευση της άσφαλείας άπό τήν 'Επιτροπή
ύπόκεινται στή διαπίστωση άπό μέρους της της καλής
εκτελέσεως τών ύποχρεώσεων πού προκύπτουν άπό τή
σύμβαση .

"Αρθρο 4
"Αρθρο 5Ή καταβολή της συμφωνηθείσας στή σύμβαση τιμής

πραγματοποιείται άπό τήν Επιτροπή μέ κλιμακωτές
καταθέσεις, σέ συνάρτηση μέ τήν πορεία τών προβλεπό
μενων εργασιών.

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη της
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω
ηαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κά9ε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1216/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού του ποσοϋ της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή των
προβατοειδών γιά τό 'Ηνωμένο Βασίλειο καί τών ποσών πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού

εξάγονται άπό τό έν λόγω Κράτος μέλος

σμοΟ ( ΕΟΚ ) αριθ . 1837/80 τοϋ Συμβουλίου καί στό
άρθρο 4 παράγραφοι 1 καί 3 του κανονισμού ( ΕΟΚ )
άρι9 . 2661 /80 της Επιτροπής ότι ή μεταβλητή πριμοδό
τηση κατά τή σφαγή γιά τά προβατοειδή , τά όποια
έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν αύτης στό Ηνωμένο
Βασίλειο, καθώς επίσης καί τά ποσά πρός είσπραξη γιά
τά προϊόντα πού εξάγονται άπό τό έν λόγω Κράτος
μέλος, στή διάρκεια της εβδομάδας πού άρχίζει στίς 13
'Απριλίου 1981 , πρέπει νά είναι σύμφωνα μέ έκεινα πού
καθορίζονται στά έπόμενα παραρτήματα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1837/80 τοϋ Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα των κρεάτων προβατοειδών καί αίγοειδών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 899/81 ( 2 ),
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2661 /80 της 'Επιτροπής τής
i 7ης 'Οκτωβρίου 1980 περί τών τρόπων έφαρμογής τής
μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβα
τοειδών ( 3 ), καί ιδίως τά άρθρα 3 παράγραφος 1 καί 4
παράγραφος 1 ,

"Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

Για τά προβατοειδή ή τά κρέατα προβατοειδών πού
έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν τής μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή στό Ηνωμένο Βασίλειο,
κατά τή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει στίς 13
'Απριλίου 1981 , τό ποσό τής πριμοδοτήσεως ισούται μέ
τό ποσό τό καθοριζόμενο στό παράρτημα I τού παρό
ντος κανονισμού.

"Αρθρο 2
Γιά τά προϊοντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 α τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 1837/80 τά όποια έχουν
εξαχθεί άπό τό έδαφος τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου, κατά
τή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει στίς 13 'Απριλίου
1981 , τά πρός είσπραξη ποσά ισούνται μέ εκείνα πού
καθορίζονται στό παράρτημα II τοϋ παρόντος κανονι
σμού .

ότι, κατά τό άρθρο 3 παραγραφος 1 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ . 2661 /80, τό ποσό τής μεταβλητής πριμοδο
τήσεως κατά τή σφαγή πρέπει νά καθορίζεται κάθε
έβδομάδα άπό τήν 'Επιτροπή γιά κάθε ενδιαφερόμενο
Κράτος μέλος ·
ότι, κατά τό άρθρο 4 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ . 2661 /80, τό ποσό πρός είσπραξη γιά τά
προϊόντα πού έξάγονται άπό τά Κράτη μέλη πρέπει νά
καθορίζεται κάθε έβδομάδα γιά κάθε ένα άπό αύτά άπό
τήν Επιτροπή ·
ότι, έπειδή τό 'Ηνωμένο Βασίλειο πληρώνει τή μετα
βλητή πριμοδότηση κατά τή σφαγή, είναι άναγκαίο νά
καθορίσει ή 'Επιτροπή τό επίπεδο καθώς έπίσης καί τό
ποσό πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού έξάγονται άπό
τό έν λόγω Κράτος μέλος γιά τήν έβδομάδα πού άρχίζει
στίς 13 'Απριλίου 1981 ·
ότι άπορρέει άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων πού
προβλέπονται στό άρθρο 9 παράγραφος 1 τού κανόνι

Αρθρο 3
Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει από τήν ημέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκώv Κοινοτήτωv.
Εφαρμόζεται από τήν 13η 'Απριλίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Pou ! DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 183 τής 16 . 7 . 1980 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 90 τής 4. 4 . 1981 , σ . 26 .
C ) ΕΕ άριθ . L 276 τής 20 . 10 . 1980 , σ . 19 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

περί καθορισμού του επίπεδου της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή προβατοειδών τά όποια
έχουν δηλωθεί «ύποκείμενα σέ πριμοδότηση» στό 'Ηνωμένο Βασίλειο γιά τήν έβδομάδα πού αρχίζει στις

13 'Απριλίου 1981

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό της πριμοδοτήσεως

Προβατοειδή ή πιστοποιημένα κρέατα προβατο
ειδών

61,767 ECU/ 1 00 χγρ βάρους κατ ' εκτίμηση ή
πραγματικού, του σφαγίου του ύποστάντος τήν
κατάλληλη προετοιμασία (')

C ) Στά όρια βάρους πού έχουν καθορισθεί από τό Ηνωμένο Βασίλειο .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ //

περι καθορισμού τοΰ ποσοΰ πρός είσπραξη για τά προϊόντα πού έξάγονται άπό τό 'Ηνωμένο Βασίλειο κατά
τή διάρκεια tfjç έβδομάδος πού άρχίζει στίς 13 Απριλίου 1981

(ECU/100 χγη)

Κλάση τοϋ
Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά

Ζών βάρος

01.04 B Προβατοειδή, αίγοειδή, ζώντα, ετερα των αναπαραγωγικών καδαράς
φυλής 29,030

Καθαρό βάρος

02.01 A IV α) Κρέατα προβατοειδών καί αΐγοειδών νωπά ή διατετηρημένα δι '
άπλής ψύξεως :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων 61,767

2 . Εμπρόσθιο ή ημιμόρια έμπροσθίου 43,237

3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα ( selle) ή ημιμόρια παϊδακίων καί/ή ημιμό
ρια σέλλας (selle) 67,944

4. Κυλότο ή ήμιμόρια κυλότου 80,297

5 . Έτερα :
αα) Τεμάχια μή άποστεωμένα
6β) Τεμάχια άποστεωμένα

80,297
112,416

02.01 A IV 6 ) Κρέατα προβατοειδών καί αΐγοειδών, κατεψυγμένα :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ήμιμόρια σφαγίων 46,325

2 . 'Εμπρόσθιο ή ήμιμόρια έμπροσθίου 32,428

3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα (selle ) ή ήμιμόρια παϊδακίων καί/ή ήμιμό
ρια σέλλας (selle ) 50,958

4. Κυλότο ή ήμιμόρια κυλότου 60,223

5 . Έτερα :
αα ) Τεμάχια μή άποστεωμένα
66) Τεμάχια άποστεωμένα

60,223
84,312

02.06 Γ 11 α) Κρέατα προβατοειδών ή αΐγοειδών, ήλατισμένα ή έν άλμη, άπεξη
ραμμένα ή καπνιστά :
1 . Μή άποστεωμένα 80,297

2 . Άποστεωμένα 112,416
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1217/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης Μαΐου 1981

περί καθορισμοί» των εισφορών κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα τής όρυζας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί καθορισμού τών γενικών κανό
νων πού πρέπει νά εφαρμόζονται στόν τομέα τής όρυζας,
σέ περίπτωση διαταραχής (3), καί ίδίως τό άρθρο 4 παρά
γραφος 3,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού ( ΕΟΚ)
1432/76, ή εισφορά κατά τήν έξαγωγή πρέπει νά καθορι
σθεί λαμβανομένων ύπόψη άφ' ένός τής καταστάσεως
τών προοπτικών έξελίξεως καθώς καί τών διαθέσιμων
ποσοτήτων όρυζας καί τών τιμών τους στήν άγορά τής
Κοινότητος καί, άφ' ετέρου, τών τιμών τής όρυζας καί
τών μεταποιημένων της προϊόντων στήν παγκόσμια
άγορά · δτι, σύμφωνα μέ τό ίδιο κείμενο, είναι έξίσου
σημαντικό νά έξασφαλισθεΐ στίς άγορές όρυζας μία
κατάσταση ισορροπίας στόν έφοδιασμό καί στίς συναλ
λαγές καί, έξάλλου, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονομική
πλευρά τών έξαγωγών, καθώς καί τό συμφέρον νά
άποφευχθούν οί διαταραχές στήν κοινοτική άγορά ·
ότι, όσον άφορα τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 περίπτωση γ τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/
76, πρέπει έξάλλου νά ληφθούν ύπόψη τά ειδικά στοι
χεία πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 ·
ότι ή εισφορά κατά τήν έξαγωγή δυνατόν νά διαφορο
ποιείται έφόσον ή κατάσταση τής παγκοσμίου άγοράς ή
οί ειδικές άπαιτήσεις όρισμένων άγορών τό καθιστούν
άναγκαΐο ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματι
κής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι ή έφαρμογή τών προαναφερομένων κανόνων στήν
παρούσα κατάσταση τών άγορών στό τομέα τής όρυζας,
καί ίδίως στίς συναλλαγματικές ισοτιμίες ή τιμές τών
προϊόντων αύτών έντός τής Κοινότητος καί στήν παγκό
σμιο άγορά, όδηγεΐ στόν καθορισμό τών εισφορών κατά
τήν έξαγωγή, όπως περιλαμβάνεται στό παράρτημα τού
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 21 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1418/76, όρισμένα μέτρα είναι δυνατόν νά
ληφθούν στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί χρηματιστη
ριακές τιμές τής παγκοσμίου άγοράς φθάνουν, γιά ένα ή
περισσότερα προϊόντα, τό έπίπεδο τών κοινοτικών
τιμών · ότι ή κατάσταση αύτή είναι πιθανόν νά έξακο
λουθήσει καί νά έπιδεινωθεΐ, καί ώς έκ τούτου διατα
ράσσεται ή άπειλεϊται νά διαταραχθεί ή άγορά τής
Κοινότητος ·

ότι, δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76, οί
δηλούμενες στά χρηματιστήρια τιμές ή οί τιμές στήν
παγκόσμιο άγορά φθάνουν τό έπίπεδο τών κοινοτικών
τιμών, έφ' όσον τείνουν πρός τήν τιμή κατωφλίου ή καί
τήν ύπερβαίνουν · ότι ή διαιώνιση καί ή επιδείνωση τής
καταστάσεως αύτής προσδιορίζεται άπό τή διαπίστωση
έλλείψεως ισορροπίας μεταξύ τής προσφοράς καί τής
ζητήσεως, καθώς καί άπό τόν κίνδυνο παρατάσεως τής
έλλείψεως ισορροπίας, λαμβανομένης ύπόψη τής προβλε
πόμενης έξελίξεως τής παραγωγής καί τών τιμών στήν
άγορά ·

ότι τό ύψηλό έπίπεδο τών τιμών στό διεθνές έμπόριο
είναι τέτοιας φύσεως πού έμποδίζει τήν εισαγωγή όρυζας
έντός τής Κοινότητος ή προκαλεί τήν έξοδό της άπό τήν
Κοινότητα ·

ότι ή κατάσταση πού περιγράφτηκε παραπάνω μπορούμε
νά πούμε ότι ύφίσταται πρός τό παρόν ότι γιά νά
έξασφαλισθεΐ συμπληρωματική ποσότητα στήν Κοινό
τητα, πρέπει νά δοθεί μιά εισφορά κατά τήν έξαγωγή γιά
όρισμένες κατηγορίες όρυζας ■

ότι οί τιμές κατωφλίου τής άποφλοιωμένης όρυζας, τής
λευκασμένης όρυζας καί τών θραυσμάτων όρυζας έχουν
καθορισθεί, γιά τήν περίοδο έμπορίας 1980/81 , άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2121 /80 (4) ■

Αρθρο 1

H εισφορά κατα τήν εξαγωγή πού αναφέρεται στό
άρθρο 2 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 καθορίζεται^στό παράρτημα
γιά τό άναγραφόμενο έκεΐ προϊόν.

Αρθρο 2C ) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 της 19 . Π . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 39.
(4) ΕΕ άριθ. L 206 τής 8 . 8 . 1980, σ. 23 .

O πάρων κανονισμος αρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μάιου
1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σε κά9ε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοϋ τής~Έπιτροπής τής 6ης Μάιου 1981 περι καθορισμού τών εισφορών κατά τήν έξαγωγή
στόν τομέα τής όρυζας

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

1 . Μετά τοϋ φλοιοΟ ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιοΟ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 31,78
2 , είς κόκκους μακρούς 11,34

6 ) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 39,72
2 , είς κόκκους μακρούς 14,17

Π. Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους —

2 , είς κόκκους μακρούς —

β ) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους —

2 , είς κόκκους μακρούς —

111 . Είς θραύσματα 11,99
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1218/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 6ης Μαΐου 1981

περί τροποποιήσεως των εισφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά και τήν δρυζα

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα της
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση,

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι εκείνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 5η Μαΐου 1981 ·
ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
όποία καθορίζεται τελευταία, άπέχει τοϋ μέσου όρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οί εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος πρέπει, στό εξής, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74 ( 8 ) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα ι μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί
ίδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος, καί ιδίως τό άρθρο
12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ίδίως τό
άρθρο 3,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής, Αρθρο 1

Εκτιμώντας : Οι προς είσπραξη είσφορες κατά τήν εισαγωγή τών μετα
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
2744/75 (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2245/78 ( |0), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 1099/81 τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ
τημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατα τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν όρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1099/81 (6), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1174/81 (7)"
ότι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2
O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 xfjç 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 4) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(5) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 6) ΕΕ άριθ. L 116 τής 28 . 4 . 1981 , σ . 5 .
( 7 ) ΕΕ άριθ. L 120 τής 1 . 5 . 1981 , σ. 75 .

(8) ΕΕ αριθ . L 168 τής 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
H ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( ,0 ) ΕΕ άριθ . L 273 τής 29 . 9 . 1978 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμού τής Επιτροπής τής 6ης Μάιου 1981 περι τροποποιήσεως των εισφορών που έφαρμόζονται
κατά τήν εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

11.01 Δ o 57,74 51,70
1 1.02 A IV ( 2) 57,74 51,70
1 1.02 B I α) 2αα) 32,31 29,29
1 1.02 B 1 α) 2 66) ( 2) 54,72 51,70
1 1.02 B 1 6 ) 2 ( 2) 54,72 51,70
1 1.02 B 11 α) ( 2 ) 89,14 86,12
1 1.02 Γ I ( 2) 106,62 103,60
1 1.02 Γ IV ( 2) 48,97 45,95
1 1.02 Δ I ( 2 ) 69,07 66,05
1 1.02 Δ IV ( 2) 32,31 29,29
1 1.02 E I α) 2 ( 2) 32,31 29,29
1 1.02 E I 6) 2 ( 2) 63,48 57,44
1 1.02 E II α) ( 2) 122,59 116,55
1 1.02 Z I ( 2) 122,59 116,55
1 1.02 Z IV ( 2 ) 57,74 51,70
1 1.02 H I 54,60 48,56
1 1.07 A I α) 126,14 115,26
1 1.07 A I β ) 97,00 86,12
11.08 ΑΙΙΙ 108,73 88,18
11.09 341,66 160,32

( 2 ) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ένός καί εκείνων τής διακρί
σεως 23.02 A άφ' ετέρου, θεωρούνται ότι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο ( καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers )
μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ϊσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό εδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη
τριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .
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(Πράξεις, γιά τήν ίσχν τών οποίων δέν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Μαρτίου 1981
περί έξουσιοδοτήσεως τοδ Ηνωμένου Βασιλείου νά άποκλείσει άπό την κοινοτική

μεταχείριση τά ύποδήματα καταγόμενα άπό τη Λαϊκή Δημοκρατία τής Κίνας
(Τό κείμενο στήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

(81 /275/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 115 πρώτο έδάφιο,
τήν άπόφαση 80/47/ΕΟΚ τής 'Επιτροπής τής 20ής Δεκεμ
βρίου 1979 περί των μέτρων έπιτηρήσεως καί προστα
σίας τά όποια τά Κράτη μέλη μπορούν νά έξουσιοδοτη
θοϋν νά λάβουν έναντι τής εισαγωγής ορισμένων προϊ
όντων καταγόμενων άπό τρίτες χώρες καί τά όποια
βρίσκονται σέ ελεύθερη κυκλοφορία σέ άλλο Κράτος
μέλος ('), καί ιδίως τό άρθρο της 3 ,
Εκτιμώντας :

ότι, ως έκ τουτου, ύφιστανται άνισότητες στίς συνθήκες
στίς όποιες ύπόκεινται γιά τήν ώρα οί εισαγωγές τών έν
λόγω προϊόντων στά διάφορα Κράτη μέλη -
ότι οί διαφορές πού ύφιστανται στά μέτρα έμπορικής
πολιτικής πού έφαρμόζουν τά Κράτη μέλη προκάλεσαν
παρεκτροπές στό έμπόριο, έπειδή τό Ηνωμένο Βασίλειο
εχει, άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1981 , αποδεχθεί βάσει τής
άρχής τής έλεύθερης κυκλοφορίας τών έν λόγω προϊ
όντων, τά όποια κατάγονται άπό τήν έν λόγω τρίτη
χώρα, ποσό πού άντιπροσωπεύει περίπου 20 % τής ποσο
στώσεως ·

ότι, όσον άφορα τήν κατάσταση τής ύπό έπισκόπηση
βιομηχανίας, σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες πού έχει
συγκεντρώσει ή 'Επιτροπή , οί συνολικές εισαγωγές του
προϊόντος αύτοϋ πού κατάγεται άπό τίς τρίτες χώρες
ήταν 69,937 έκατομμύρια ζεύγη τό 1978, 69,730 εκατομ
μύρια ζεύγη τό 1979 καί 53,933 έκατομμύρια ζεύγη κατά
τούς πρώτους 9 μήνες τοϋ 1 980 ·

ότι τό ποσοστό τής άγοράς τών εισαγωγών αύτών ήταν
29% τό 1978 καί τό 1979 καί 32% κατά τούς 9 πρώτους
μήνες τοϋ 1980 ·

ότι οί τιμές τών έν λόγω προϊόντων, τά όποια κατά
γονται άπό τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Κίνας, εΐναι
περίπου 50 % κατώτερες άπό τίς τιμές παρομοίων προϊ
όντων στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ·

ότι ή παραγωγή παρομοίων προϊόντων στό 'Ηνωμένο
Βασίλειο ήταν 154,312 έκατομμύρια ζεύγη τό 1978 ,
149,348 έκατομμύρια ζεύγη τό 1979 καί 100,359 έκατομ
μύρια ζεύγη κατά τούς πρώτους 9 μήνες του 1 980 · ότι τό
ποσοστό τής έσωτερικής άγοράς μειώθηκε άπό 57,4 % τό
1978 σέ 54,3 % τό 1979 καί σέ 51 % κατά τούς πρώτους
9 μήνες του 1980 ·

ότι, στίς 18 Μαρτίου 1981 , ή κυβέρνηση τοϋ 'Ηνωμένου
Βασιλείου ύπέβαλε α'ίτηση, βάσει του άρθρου 1 15 πρώτο
έδάφιο τής συνθήκης, στήν 'Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων προκειμένου νά εξουσιοδοτηθεί νά άποκλεί
σει άπό τήν κοινοτική μεταχείριση τά ύποδήματα τών
κλάσεων 64.01 καί 64.02 τοϋ Κοινού Δασμολογίου,
καταγόμενα άπό τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Κίνας καί τά
όποια βρίσκονται σέ έλεύθερη κυκλοφορία στά λοιπά
Κράτη μέλη ·
ότι στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ή εισαγωγή τών έν λόγω
προϊόντων, τά όποια κατάγονται άπό τή Λαϊκή Δημο
κρατία τής Κίνας, ύπόκειται, σύμφωνα μέ τήν άπόφαση
80/ 1 278/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 22ας Δεκεμβρίου
1980, σέ έτήσια ποσόστωση 200 000 λιρών πού έχει έξα
ντληθεϊ -

C ) ΕΕ αριθ . L 16 τής 22. 1 . 1980, σ. 14 .
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ρονται κατωτέρω, τα οποία κατάγονται από τή Λαϊκή
Δημοκρατία της Κίνας καί τά όποια βρίσκονται σέ ελεύ
θερη κυκλοφορία στά λοιπά Κράτη μέλη, γιά τά όποια
έχουν ύποβληΟεϊ αιτήσεις τίτλων εισαγωγής μετά τήν
ημερομηνία υίοΟετήσεως της παρούσας αποφάσεως :

Κλάση
του Κοινού Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου

64.01 καί 64.02 Υποδήματα

ApSpo 2

ότι ή κατανάλωση παρομοίων προϊόντων στο Ηνωμένο
Βασίλειο ήταν 236,249 εκατομμύρια ζεύγη τό 1978 ,
240,721 εκατομμύρια ζεύγη τό 1979 καί 169,587 εκατομ
μύρια ζεύγη κατά τούς πρώτους 9 μήνες του 1 980 ·

ότι τό προσωπικό πέρασε άπό 74 800 μονάδες τό 1978 σέ
73 900 μονάδες τό 1979 καί σέ 66 500 μονάδες κατά τούς
πρώτους 9 μήνες του 1980·

ότι ή πραγματοποίηση άλλων έμμεσων εισαγωγών, πού
άναμένεται νά προστεθούν σ' εκείνες πού ήδη πραγματο
ποιούνται ή προβλέπονται νά γίνουν, ενδέχεται νά
επιδεινώσει τίς δυσκολίες αύτές καί νά παραβλάψει τήν
επίτευξη των στόχων πού επιδιώκουν τά προαναφερ
θέντα έμπορικά μέτρα ■

ότι δέν είναι δυνατόν νά εφαρμοσθούν βραχυπρόθεσμα
οί μέθοδοι μέ τίς όποιες τά άλλα Κράτη μέλη M
μπορούσαν νά προσφέρουν τήν άπαραίτητη συνερ
γασία ■

ότι, ύπό τίς συνθήκες αύτές, κρίνεται σκόπιμο νά
έπιτραπεΐ ή εφαρμογή των μέτρων προστασίας τού
άρθρου 1 1 5 πρώτο έδάφιο, μέ τούς όρους πού καθορίζο
νται στήν απόφαση 80/47/ΕΟΚ, καί ιδίως τό άρθρο 3
αύτής ·

ότι πολλές αιτήσεις τίτλου εισαγωγής έκκρεμοΰν νόμιμα
ένώπιον των άρχων τού Κράτους μέλους τό όποιο
ύπέβαλε τήν αϊτηση ■ ότι λόγω τοϋ όγκου των δέν κρίνε
ται σκόπιμο νά καλυφθούν οί αιτήσεις αύτές μέ τέτοια
άδεια,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο 1

Τό Ηνωμένο Βασίλειο έξουσιοδοτεΐται νά άποκλείσει
άπό τήν κοινοτική μεταχείριση τά προϊόντα πού άναφέ

Η παρούσα άπόφαση ισχύει μέχρι τήν 30ή Σεπτεμβρίου
1981 .

ApSpo 3

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο.

Έγινε στίς Βρυξελλες, στίς 26 Μαρτίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

A ντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Μαρτίου 1981
περί παρατάσεως, όσον άφορα την 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας, τής
προθεσμίας γιά την κατάργηση των περιορισμών στήν έμπορία τής ποικιλίας Optimon

(ζαχαρότευτλο)
(Τό κείμενο στή γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /276/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν όδηγία 70/457/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 29ης
Σεπτεμβρίου 1970 περί τοϋ κοινοϋ καταλόγου ποικιλιών
καλλιεργούμενων φυτικών είδών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τήν όδηγία 80/ 1 141 /ΕΟΚ τοϋ
Συμβουλίου (2), καί ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 7,

ότι, εν τούτοις, γιά τήν ποικιλία Optimon (ζαχαρό
τευτλο), ή α'ίτηση μελετάται είς βάθος άπό τήν
Επιτροπή ·

ότι είναι άδύνατον, πρίν άπό τή λήξη τής προθεσμίας
πού προβλέπεται στήν έν λόγω άπόφαση, νά όλοκληρώ
σει τόν έλεγχο τής ποικιλίας αύτής·

ότι, ώς έκ τούτου, φαίνεται ότι ένδείκνυται ή παράταση,
όσον άφορα τήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμα
νίας, τής έν λόγω προθεσμίας γιά τό διάστημα πού είναι
άπαραίτητο ώστε νά καταστεί δυνατός ό πλήρης έλεγχος
τής αιτήσεως γιά τήν ποικιλία αύτή ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Σπόρων πρός Σπορά καί Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών
καί Δασικών Φυτών πρός Φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

H προθεσμία πού προβλέπεται στό άρθρο 15 παράγρα
φος 1 τής όδηγίας 70/457/ΕΟΚ παρατείνεται, όσον
άφορα τήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας,
πέραν τής 31ης Μαρτίου 1981 καί μέχρι τής 31ης Δεκεμ
βρίου 1981 γιά τήν ποικιλία Optimon (ζαχαρότευτλο).

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 15 παράγρα
φος 1 τής προαναφερθείσας όδηγίας, οι σπόροι πρός
σπορά καί τά φυτά πρός φύτευση ποικιλιών άποδεκτών
σέ ένα τουλάχιστον Κράτος μέλος κατά τό 1978 , καί τά
όποια άνταποκρίνονται στούς όρους πού προβλέπονται
στήν έν λόγω όδηγία, δέν ύπόκεινται πλέον, άπό τήν 31η
Δεκεμβρίου 1980, σέ κανέναν περιορισμό έμπορίας έντός
τής Κοινότητος ώς πρός τήν ποικιλία ■

ότι, έν τούτοις, τό άρθρο 15 παράγραφος 2 τής έν λόγω
όδηγίας προβλέπει ότι είναι δυνατόν νά έπιτραπεΐ σέ
Κράτος μέλος, κατόπιν αΐτήσεώς του, νά άπαγορεύσει
τήν έμπορία σπόρων πρός σπορά καί φυτών πρός
φύτευση ορισμένων ποικιλιών

ότι ή 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας έλαβε
παρόμοια έξουσιοδότηση γιά όρισμένες ποικιλίες διαφο
ρετικών ειδών ·

ότι ή 'Επιτροπή, μέ τήν άπόφαση 80/ 1 359/ΕΟΚ (3), παρέ
τεινε γιά όρισμένες άπό τίς ποικιλίες αύτές τήν προθε
σμία πού προβλέπεται στό άρθρο 15 παράγραφος 1 τής
έν λόγω όδηγίας, όσον άφορα τήν 'Ομοσπονδιακή Δημο
κρατία τής Γερμανίας, πέραν τής 31ης Δεκεμβρίου 1980
καί έως τήν 31η Μαρτίου 1981 · ότι ολοκλήρωσε έν τώ
μεταξύ τόν έλεγχο τής αιτήσεως γιά τίς περισσότερες
άπό τίς ποικιλίες αύτές·

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Γερμανίας.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 31 Μαρτίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Pou 1 DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι3 . L 225 τής 12 . 10. 1970, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 341 τής 16. 12 . 1980, σ. 27 .
( 3 ) ΕΕ άριβ . L 384 τΑς 31 . 12 . 1980, α 42 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Μαρτίου 1981
περί παροχής άδειας στη Γαλλική Δημοκρατία νά περιορίσει τή θέση σέ έμπορική

κυκλοφορία τών σπόρων όρισμένων ειδών γεωργικών φυτών
(Τό κείμενο στή γαλλική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 81 /277/ΕΟΚ)

οτι, προκειμένης της γαλλικής αιτήσεως, οΐ ποικιλίες οΐ
άπαριθμούμενες στό άρθρο 1 της παρούσας όδηγίας δέν
ύπέστησαν στή Γαλλική Δημοκρατία τούς έπίσημους
ελέγχους καλλιέργειας·

ότι προφανώς οί έν λόγω ποικιλίες λόγω τοϋ είδους τους
(ρυθμός αναπτύξεως) δέν είναι πρός τό παρόν ικανές νά
καλλιεργηθούν στή Γαλλική Δημοκρατία (άρθρο 15
παράγραφος 3 ύπό γ δεύτερη περίπτωση της προαναφερ
θείσας όδηγίας) ■

ότι εΐναι σκόπιμο άπό τώρα νά ικανοποιηθεί άπόλυτα τό
αίτημα της Γαλλικής Δημοκρατίας όσον άφορα τίς
ποικιλίες αύτές ·

ότι δέν άποτελοϋν άντικείμενο τοϋ γαλλικού αιτήματος
άλλες ποικιλίες ·

ότι τά μέτρα τά προβλεπόμενα άπό τήν παρούσα
άπόφαση είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Μόνιμης
'Επιτροπής Σπόρων πρός Σπορά καί Γεωργικών, Δενδρο
κηπευτικών καί Δασικών Φυτών πρός Φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν όδηγία 70/457/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής 29ης
Σεπτεμβρίου 1970 περί τού κοινού καταλόγου τών ποικι
λιών τών ειδών τών άγροτικών φυτών ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τήν όδηγία 80/ 1 141 /ΕΟΚ τού
Συμβουλίου (2 ), καί ιδίως τό άρθρο 15 παραγράφοι 2
καί 3 ,

τήν αίτηση πού κατετέθη άπό τή Γαλλική Δημοκρατία,

'Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 15 παράγρα
φος 1 τής προαναφερθείσας όδηγίας, οί σπόροι ή τά
δενδροκηπευτικά πού άνήκουν στίς ποικιλίες τών είδών
τών γεωργικών φυτών πού έχουν γίνει έπίσημα δεκτά
κατά τή διάρκεια του έτους 1978 τουλάχιστον σέ ενα
άπό τά Κράτη μέλη, καί επιπλέον άντιστοιχοϋν στίς
προϋποθέσεις πού προβλέπονται στήν ίδια όδηγία, δέν
ύπόκεινται πλέον έντός τής Κοινότητος ώς πρός τήν
ποικιλία καί άπό τίς 31 Δεκεμβρίου 1980 σέ κανέναν
περιορισμό θέσεως σέ έμπορική κυκλοφορία ·

ότι, έν πάση περιπτώσει, τό άρθρο 1 5 παράγραφος 2 τής
προαναφερθείσας όδηγίας προβλέπει ότι σ' ενα Κράτος
μέλος μπορεί νά δοθεί, κατόπιν αίτήσεώς του, ή άδεια νά
άπογορεύει τή θέση σέ έμπορική κυκλοφορία τών
σπόρων καί τών δενδροκηπευτικών όρισμένων ποικι
λιών ·

οτι ή Γαλλική Δημοκρατία εδωσε μιά τέτοια άδεια γιά
όρισμένον άριθμό ποικιλιών διαφόρων είδών ·

ότι ή 'Επιτροπή μέ τίς άποφάσεις της 80/ 1 27/ΕΟΚ τής
28ης Δεκεμβρίου 1 979 ( 3 ) καί 80/ 1 360/ΕΟΚ τής 30ής
Δεκεμβρίου 1980 (4 ) παρέτεινε, όσον άφορα τήν Γαλλική
Δημοκρατία καί γιά τό μεγαλύτερο μέρος τών ποικιλιών
αύτών, τήν προθεσμία, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο
15 παράγραφος 1 τής προαναφερθείσας όδηγίας, πέραν
τής 31ης Δεκεμβρίου 1980, καί εως τήν 31η Μαρτίου
1981 ·

ότι, έν τώ μεταξύ, συμπλήρωσε τόν έλεγχο τής γαλλικής
αιτήσεως γιά τίς ποικιλίες αύτές ■

Αρθρο 1

Δίδεται ή αδεία στή Γαλλική Δημοκρατία νά απαγορεύ
σει σέ όλο τό έδαφος της, τή θέση σέ έμπορική κυκλοφο
ρία τών σπόρων τών άκόλουθων ποικιλιών, πού δημοσι
εύονται στόν κοινό κατάλογο τών ποικιλιών τών γεωργι
κών προϊόντων τοϋ 1981 :

Κτηνοτροφικά φυτα
Trifolium pratense L.,
Aled,
Astra,
Britta,
Gollum,
Grasslands Pawera,
Palna,
Triton .

Άρθρο 2

H άδεια ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 1 ανακαλείται
μόλις διαπιστωθεί ότι οί προϋποθέσεις ύπό τίς όποιες
δόθηκε δέν πληρούνται πλέον.

Αρθρο 3C ) ΕΕ άριθ . L 225 της 12 . 10 . 1970, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριΟ . L 341 τής 16 . 12 . 1980, σ. 27 .
C) ΕΕ άριθ . L 29 τής 6 . 2 . J 980, σ. 33 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 384 της 31 . 12 . 1980, σ. 44.

H Γαλλική Δημοκρατία γνωστοποιεί στήν 'Επιτροπή
άπό ποιό χρονικό σημείο καί σύμφωνα μέ ποιες διατυ
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πωσεις κάνει χρήση της αδείας πού προβλέπεται στο Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 31 Μαρτίου 1981 .
άρθρο I. Ή 'Επιτροπή πληροφορεί περί αύτοϋ τά ύπό
λοιπα Κράτη μέλη .

"ApSpo 4

Ή παρούσα άπόφαση απευθύνεται στή Γαλλική Δημο
κρατία.

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης 'Απριλίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος γιά την έμπορία μή βρωσίμων κηπευτικών προϊόντων στό

Βέλγιο σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοδ Συμβουλίου
(Τά κείμενα στή γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αύϋεντικά)

( 81 /278/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση των συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

άριθ. 355/77, τά όποια δεικνύουν ότι οι στόχοι πού
αναφέρονται στό άρθρο 1 τοϋ κανονισμού αύτοϋ
δύνανται νά έπιτευχθοϋν γιά τόν τομέα μή βρωσίμων
κηπευτικών στό Βέλγιο · δτι ή προβλεπόμενη προθεσμία
γιά τή διεξαγωγή τοΟ προγράμματος δέν ύπερβαίνει τό
χρονικό διάστημα πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παρά
γραφος 1 ύπό ζ τοϋ κανονισμοϋ αύτοϋ · δτι τά μέτρα πού
προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση είναι σύμφωνα μέ
τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής Γεωργικών Διαβρώ
σεων,

Εκτιμώντας :
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo I

Εγκρίνεται το πρόγραμμα γιά τήν έμπορία μή βρωσίμων
κηπευτικών προϊόντων τό όποιο άνακοινώθηκε άπό τή
βελγική κυβέρνηση στίς 14 'Οκτωβρίου 1980, σύμφωνα
μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου.

ότι ή βελγική κυβέρνηση άνακοίνωσε στις 14 Οκτω
βρίου 1980 τό πρόγραμμα γιά τήν έμπορία μή βρωσίμων
κηπευτικών προϊόντων·

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα τή δημιουργία,
έπέκταση καί ορθολογική όργάνωση τών έγκαταστά
σεων γιά τή διαλογή, ταξινόμηση, έπεξεργασία, έναπο
θήκευση, εκφόρτωση ή πώληση καί μεταφορά, καθώς
καί γιά τόν πλειοδοτικό διαγωνισμό μή βρωσίμων
κηπευτικών προϊόντων μέ σκοπό νά δημιουργηθούν
προϋποθέσεις διαθέσεως στήν έμπορία, οΐ όποιες
εγγυώνται στίς παραγωγικές έκμεταλλεύσεις μιά συνεχή
διάθεση · δτι, ώς έκ τούτου, καταρτίζεται πρόγραμμα
κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 355/77 ·

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκώς τά στοιχεία
πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)

ApSpo 2

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεται στό Βέλγιο.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι8. L 51 τής 23 . 2 . 1977 , σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης 'Απριλίου 1981
περί έγκρίσεως τοΰ προγράμματος στόν τομέα μεταποιήσεως όπωροκηπευτικών
Baden-Wurttemberg σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου

(Τό κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 81 /279/ΕΟΚ)

ορίζεται για τή διεκπεραίωση τοϋ προγράμματος δέν
ύπερβαίνει τό χρονικό διάστημα πού άναφέρεται στό
άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ τοϋ έν λόγω κανονισμού ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 , ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :
"ApSpo I

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα πού άνακοινώθηκε άπό τήν
Κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας στίς 17 'Οκτωβρίου 1980, σύμφωνα μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 355/77 καί όλοκληρώθηκε στίς 3
Δεκεμβρίου 1980, γιά τόν τομέα τής μεταποιήσεως
όπωροκηπευτικών στό Baden-Wiirttemberg.

Αρθρο 2

δτι ή Κυβέρνηση τής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας άνακοίνωσε, στίς 17 'Οκτωβρίου 1980, τό
πρόγραμμα γιά τόν τομέα τής μεταποιήσεως όπωροκη
πευτικών στό Baden-Wiirttemberg καί τό όλοκλήρωσε,
στίς 3 Δεκεμβρίου 1980, μέ συμπληρωματικά στοιχεία ■

δτι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα τόν έκσυγχρονισμό
καί τήν όρθολογική όργάνωση όρισμένων έγκαταστά
σεων γιά τή μεταποίηση καί τήν άποθεματοποίηση στόν
τομέα τής μεταποιήσεως όπωροκηπευτικών μέ σκοπό νά
βελτιωθεί ή άνταγωνιστικότητα τοϋ τομέα, νά άξιοποι
ηθεί καλύτερα ή παραγωγή τών όπωροκηπευτικών καί
νά έγγυηθεί στούς γεωργικούς παραγωγούς τή διάθεση
καί μιά βελτίωση τών εισοδημάτων τους· δτι, ώς έκ
τούτου, καταρτίζεται πρόγραμμα κατά τήν έννοια τοϋ
άρθρου 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 ·

δτι τό πρόγραμμα περιέχει έπαρκώς τά στοιχεία πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
355/77, τά όποια δεικνύουν δτι οί στόχοι πού άναφέρο
νται στό άρθρο 1 τοϋ κανονισμού αύτοϋ γιά τό σχετικό
τομέα δύνανται νά έπιτευχθοϋν · δτι ή προθεσμία πού

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Γερμανίας.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 51 τΑς 23 . 2 . 1977, σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης 'Απριλίου 1981
περί έγκρίσεως τοΰ προγράμματος για τή βελτίωση τής μεταποιήσεως στόν τομέα τοΰ
χοιρείου κρέατος στήν 'Αγγλία καί στήν Ούαλία σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.

355/77 τοδ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /28Q/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 του Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση των συνθηκών μεταποιήσεως καί εμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

νται στό άρθρο 1 του κανονισμού αύτοΰ, γιά τόν έν
λόγω τομέα, δύνανται νά έπιτευχθοϋν ■ ότι ή όριζόμενη
προθεσμία γιά τήν εκτέλεση τοΰ προγράμματος δέν
ύπερβαίνει τό χρονικό διάστημα πού προβλέπεται στό
άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπόζ

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :Εκτιμώντας :

ApSpo /

'Εγκρίνεται το πρόγραμμα πού διαβιβάσθηκε άπό τή
βρετανική κυβέρνηση τίς 24 'Ιουλίου 1980, σύμφωνα μέ
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 , γιά τή βελτίωση τής
μεταποιήσεως στόν τομέα τού χοιρείου κρέατος στήν
'Αγγλία καί Ούαλία.

ApSpo 2

ότι ή βρετανική κυβέρνηση ανακοίνωσε στίς 24 'Ιουλίου
1980 τό πρόγραμμα γιά τή βελτίωση τής μεταποιήσεως
στόν τομέα τοϋ χοιρείου κρέατος στήν 'Αγγλία καί στήν
Ούαλία, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
355/77 ·

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άποβλέπει στόν έκσυγχρο
νισμό καί στήν άνάπτυξη τών έγκαταστάσεων γιά τή
σφαγή καί τή μεταποίηση στόν τομέα τοϋ χοιρείου
κρέατος μέ σκοπό νά συντελέσει στή δημιουργία μιας
σύγχρονης, αποτελεσματικής, έλαστικής καί άνταγωνι
στικής βιομηχανίας μεταποιήσεως στόν τομέα αύτό, καί,
μέ αύτό τόν τρόπο νά σταθεροποιήσει τά εισοδήματα
του τομέα αύτοϋ · ότι, ώς εκ τούτου, παρουσιάζει ενα
πρόγραμμα κατά τήν έννοια τού άρθρου 2 του κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ . 355/77 ·

ότι τό πρόγραμμα περιέχει έπαρκώς τά στοιχεία πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
355/77 , τά όποια δεικνύουν ότι οί στόχοι πού άναφέρο

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο.

Έγινε στις Βρυξέλλες, τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 51 της 23 . 2 . 1977, σ. 1 .



7 . 5 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. L 123/37

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης 'Απριλίου 1981
περί εισπράξεως των νομισματικών έξισωτικών ποσών πού έφαρμόζονται στις συναλλαγές

μεταξύ Ιρλανδίας καί Ηνωμένου Βασιλείου στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος
(Τό κείμενο στήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύΦεντικό)

( 81 /281 /ΕΟΚ)

ότι, δηλαδή, εχει εισπραχθεί τό νομισματικό εξισωτικό
ποσό πού έφαρμόζεται στίς συναλλαγές μεταξύ των δύο
αύτών Κρατών μελών, τότε, βάσει τοϋ έθνικοϋ νόμου, τά
ζώα αύτά πρέπει νά κατασχεθούν ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν άπόφαση αύτή
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 974/71 τοΰ Συμβουλίου της
12ης Μαΐου 1971 περί όρισμένων μέτρων συγκυριακής
πολιτικής πού πρέπει νά ληφθούν στό γεωργικό τομέα
κατόπιν τής προσωρινής διευρύνσεως τών περιθωρίων
διακυμάνσεως τών νομισμάτων όρισμένων Κρατών
μελών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1 523/80 (2 ), καί ιδίως τό άρθρο 6
παράγραφος 1 ,

ApSpo I

Εκτιμώντας :

Μέ επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1380/75 , οί αρμόδιες άρχές τής 'Ιρλανδίας καί τοϋ
'Ηνωμένου Βασιλείου M λάβουν άποτελεσματικά μέτρα
συνεργασίας ώστε νά διασφαλίσουν, μέ δλα τά άπαραί
τητα διοικητικά μέσα, τήν είσπραξη τών νομισματικών
έξισωτικών ποσών πού έφαρμόζονται κατά τίς συναλλα
γές ζώντων βοοειδών μεταξύ τών δύο Κρατών μελών.

ApSpo 2

ότι τά νομισματικά έξισωτικά ποσα έφαρμόζονται στις
συναλλαγές προϊόντων τοϋ τομέα τοϋ βοείου κρέατος,
μεταξύ 'Ιρλανδίας καί 'Ηνωμένου Βασιλείου · ότι, λαμβα
νομένης ύπόψη τής φύσεως τών κοινών συνόρων αύτών
τών δύο Κρατών μελών, ζώντα βοοειδή εισήχθησαν
λαθραίος στό Ηνωμένο Βασίλειο χωρίς νά καταβληθεί
τό νομισματικό έξισωτικό ποσό πού έφαρμόζεται κατά
τίς συναλλαγές μεταξύ τών δύο Κρατών μελών ·

ότι ό κανονισμός τής 'Επιτροπής (ΕΟΚ) άριθ. 1380/75 (3 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3476/80 (4), καθορίζει τίς λεπτομέρειες
έφαρμογής τών έξισωτικών νομισματικών ποσών ·

ότι, στήν περίπτωση ζώντων βοοειδών καταγωγής
'Ιρλανδίας, γιά τά όποια δέν εχει προσκομισθεί άπόδειξη
πού νά ικανοποιεί τίς άρχές τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου,

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ιρλανδία καί
στό 'Ηνωμένο Βασίλειο .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άρι9 . L 106 της 12 . 5 . 1971 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριΘ . L 152 τής 20. 6 . 1980, σ. 1 .
(>) ΕΕ άρι8 . L 139 τής 30. 5 . 1975 , σ. 37 .
( 4) ΕΕ άρι9 . L 363 τής 31 . 12 . 1980 , σ . 71 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης 'Απριλίου 1981
περί καθορισμοΰ τοΰ μέγιστου ποσοΰ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά την 55η
τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΰ κανονισμού

(ΕΟΚ) άριθ. 561/80

( 81 /282/ΕΟΚ)

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 τοϋ Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 (2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 19 παράγραφος 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Εκτιμώντας :
Για τήν 55η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού
πραγματοποιείται δυνάμει του κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριΟ.
516/80, τό μέγιστο ποσό τής επιστροφής κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 4,461 ECU άνά 100 χιλιό
γραμμα.

Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 561 /80 τής
'Επιτροπής τής 5ης Μαρτίου 1980 περί διαρκοϋς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3274/80 (4), διοργανώνονται τμηματικές
δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ·

ότι, κατά τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 561 /80, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοϋ
ληφθούν ύπόψη, ιδίως, ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά ·

ότι, μετά άπό έξέταση των προσφορών, πρέπει νά θεσπι
στούν, γιά τήν 55η τμηματική δημοπρασία, οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

Εγινε στις Βρυξέλλες, τήν 1η 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 359 τής 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι8. L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ. 17.
( 3) ΕΕ άριθ. L 61 της 6 . 3 . 1980, σ. 18 .
(4) ΕΕ άριθ . L 343 τής 18 . 12 . 1980, σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 2ας 'Απριλίου 1981
περί καθορισμοί» τής μέγιστης επιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια της

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3022/80

( 81 /283/ΕΟΚ)

μέγιστης επιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση της αγοράς του έν λόγω δημητριακού οδηγεί
στόν καθορισμό της μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής
'Ελλάδος ( 2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου της
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :
Ή μέγιστη επιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 2 'Απριλίου 1981 , σέ 64,45 ECU άνά τόνο σίτου
στά πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3022/80 .

"Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, μέ τόν κανονισμο (ΕΟΚ) αριθ. 3022/80 τής Επιτρο
πής (4), εχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακού σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη, ίδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 ·

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέ
του τού όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής

Έγινε στίς Βρυξελλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
O ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
( 4) ΕΕ άρι3 . L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 6 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άρι8 . L 351 τής 15 . 12 . 1978 , σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 2ας 'Απριλίου 1981
περί καθορισμοί) τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακοϋ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3024/80

( 81 /284/ΕΟΚ)

οτι ή κατακύρωση γίνεται υπερ οποιουδήποτε καταθέ
τρυ του οποίου ή προσφορά άνέρχεται στά έπίπεδο τής
μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής αγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακού όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό του άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα απόφαση
εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελ
λάδος (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους (3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

"Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

H μέγιστη επιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 2 'Απριλίου 1981 , σέ 64 ECU άνά τόνο σίτου, στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3024/80 .

"Αρθρο 2

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3024/80 τής Επιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακοϋ σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη, ιδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 ·

H παρούσα απόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . L 317 τής 25 . U. 1980, σ . 12 .
( 5 ) ΕΕ άρι9 . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6 ) ΕΕ 123/ L 351 τής 15 . 12 . 1978 , σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 2ας 'Απριλίου 1981
περί καΦορισμοΰ τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3026/80

( 81 /285/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας ύπόψη :
μέγιστης επιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακοϋ όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελ
λάδος (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσού τους (3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Ή μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 2 'Απριλίου 1981 , σέ 64 ECU άνά τόνο σίτου στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3026/80 .

"Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3026/80 τής Επιτρο
πής !4)» εχει άνοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακοϋ σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή ■ ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη, ιδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 ·

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέ
του τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 . .
(4) ΕΕ άριθ. L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 18 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
( 6) ΕΕ άριθ . L 351 τής 15 . 12 . 1978 , σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας 'Απριλίου 1981
περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού αναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3023/80

( 81 /286/ΕΟΚ)

μέγιστης επιστροφής κατα τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακοϋ όδηγεϊ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό του άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελ
λάδος ( 2 ),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 του Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα δημη
τριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοΰ ποσού τους (3), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Ή μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί
ζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
2 'Απριλίου 1981 , σέ 40 ECU άνά τόνο κριθής, στά πλαί
σια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
κριθής πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3023/80 .

Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη.

οτι, με τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3023/80 τής 'Επιτρο
πής (4), έχει ανοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριΟ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή ■ ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη, ιδίως, τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 ■

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέ
του τοΰ όποιου ή προσφορά ανέρχεται στό έπίπεδο τής

"Εγινε στίς Βρυξελλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αρι9 . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριδ . L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ . 17 .
P ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 9 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
( 6 ) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978, σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 2ας 'Απριλίου 1981
νά μή δοθεί συνέχεια στίς προσφορές πού κατατέθηκαν γιά τήν έξαγωγή σικάλεως στίς 2
'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τοΰ διαγωνισμού πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.

3027/80

( 81 /287/ΕΟΚ)

τη διαδικασία που προβλέπεται στό άρθρο 26 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 νά άποφασίσει νά μή δοθεί
συνέχεια στό διαγωνισμό ■

ότι, λαμβανομένων ύπόψη, ιδίως, των κριτηρίων πού
προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 2746/75 καί στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό β καί
δ τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2747/75 , δέν γίνεται
λόγος περί καθορισμοϋ μεγίστης επιστροφής ή ελαχί
στης εισφοράς ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
των Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια
καθορισμοϋ τοϋ ποσοϋ της (3), καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2747/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμοϋ τών γενικών
κανόνων πού πρέπει νά εφαρμοστούν στόν τομέα τών
σιτηρών σέ περίπτωση διαταραχών (4), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2560/77 (5), καί ίδίως τό άρθρο 2 παράγραφος 1 ,

ApSpo 1

Δέν δίδεται συνεχεία στίς προσφορές πού κατατέθηκαν
γιά τίς 2 'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τοϋ διαγωνισμού
τής εισφοράς ή/καί τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
σικάλεως πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3027/80.Εκτιμώντας :

ApSpo 2ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3027/80 τής Επιτρο
πής (6), έχει άνοιχθεϊ διαγωνισμός τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή σικάλεως·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (8 ) καί τό άρθρο 5
τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 3130/73 τής 'Επιτροπής (9),
όπως τροποποιήθηκε άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ) άριθ.
278/75 ( ,0) καί (ΕΟΚ) άριθ. 771 /75 ("), βάσει τών
προσφορών πού κατατέθηκαν, ή 'Επιτροπή δύναται κατά

Ή παρούσα άποφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 82 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 303 της 28 . U. 1977, σ. 1 .
(6) ΕΕ άριθ. L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 12.
( 7 ) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975, σ. 8 .
( 8) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978, σ. 16.
(') ΕΕ άριθ. L 319 τής 20. 11 . 1973 , σ. 10.
( ι0) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 7 .
(") ΕΕ άριθ . L 77 τής 26. 3 . 1975 , σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 2ας 'Απριλίου 1981
νά μή δοθεί συνέχεια στίς προσφορές πού κατατέθηκαν γιά τήν έξαγωγή λελευκασμένης
όρυζας, προορισμού Πολωνίας, στίς 2 'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τοΰ διαγωνισμοΰ πού

προβλέπεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 140/81

(81 /288/ΕΟΚ)

δτι, λαμβάνοντας ΰπόψη τά κριτήρια πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1431 /76,
δεν ένδείκνυται νά καθορισθεί ή μέγιστη έπιστροφή ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοΰ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1431 /76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί θεσπίσεως γιά τήν όρυζα των
γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορήγηση έπιστρο
φών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορισμού τοϋ
ποσοϋ τους (2), καί ίδίως τό άρθρο 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Δέν δίδεται συνέχεια στις προσφορές πού κατατέθηκαν
γιά τίς 2 'Απριλίου 1981 στά πλαίσια τοϋ διαγωνισμοΰ
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λελευκασμένης
όρυζας σέ μακρούς κόκκους, προορισμοϋ Πολωνίας, πού
άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 140/81 .Εκτιμώντας :

ApSpo 2
ότι, μέ τόν κανονισμο (ΕΟΚ) αριθ. 140/81 τής Επιτρο
πής (3 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριΟ. 782/8 1 (4), προκηρύχθηκε διαγωνισμός τής έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή τής όρυζας·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 584/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3491 /80 (6), βάσει τών
προσφορών πού κατατέθηκαν, ή Επιτροπή δύναται,
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο
27 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76, νά άποφασίσει
νά μή δοθεί συνέχεια στό διαγωνισμό ·

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

V ) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ . 36.
( 3) ΕΕ άριθ . L 15 τής 17 . 1 . 1981 , σ . 10 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 81 τής 27 . 3 . 1981 , σ. 26.
( 5 ) ΕΕ άρι3 . L 61 τής 7 . 3 . 1975 , σ. 25 .
(6) ΕΕ άρι9 . L 365 τής 31 . 12 . 1980, σ. 15 .
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